
las manos y permite pulir la superficie de las uñas de los pies.
- Cono pulidor (I) para terminar la manicura/pedicura, pule las 
uñas para un acabado brillante.
Una vez finalizado el uso del aparato:
- Parar el aparato, accionando el interruptor marcha/paro (C).
- Retirar las pilas/baterías del aparato si no se va a usar el aparato 
en mucho tiempo.
- Limpiar el aparato.
Limpieza
- Limpiar el aparato con un paño Húmedo impregnado con unas gotas 
de detergente y secarlo después.
- No utilizar disolventes, ni productos con un factor pH ácido o básico 
como la lejía, ni productos abrasivos, para la limpieza del aparato.
- No sumergir el aparato en agua u otro líquido, ni ponerlo bajo el grifo.
- Limpie el rodillo con un cepillo, como un cepillo de dientes, para 
quitar el resto de impurezas.
Consumibles
- En los distribuidores y establecimientos autorizados se podrán 
adquirir los consumibles (rodillos F y G), para su modelo de aparato.
- Usar siempre consumibles originales, diseñados específicamen-
te para su modelo de aparato.
-Pilas del tipo: LR06(AA) de 1,5V.
Anomalías y reparación
- En caso de avería llevar el aparato a un Servicio de Asistencia 
Técnica autorizado. No intente desmontarlo o repararlo ya que 
puede existir peligro. 
Para las versiones EU del producto y/o en el caso de que en su 
país aplique:
Ecología y reciclabilidad del producto
- Los materiales que constituyen el envase de este aparato, están 
integrados en un sistema de recogida, clasificación y reciclado de 
los mismos. Si desea deshacerse de ellos, puede utilizar los 
contenedores públicos apropiados para cada tipo de material.
- El producto está exento de concentraciones de sustancias que 
se puedan considerar dañinas para el medio ambiente.
Como retirar de las baterías del interior del aparato:
Para retirar las baterías, una vez finalizada
la vida del aparato, proceder como sigue:
- Extraiga con seguridad la batería de su alojamiento.

- Este símbolo significa que si desea deshacerse del 
producto, una vez transcurrida la vida del mismo, debe 
depositarlo por los medios adecuados a manos de un 
gestor de residuos autorizado para la recogida selectiva de 

Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE).

- Este símbolo significa que el producto puede disponer de 
pilas o baterías en su interior, las cuales deben ser 
retiradas previamente antes de deshacerse del producto. 
Recuerde que las pilas/baterías deben depositarse en 

contenedores especiales autorizados. Y que nunca deben tirarse 
al fuego. 
Este aparato cumple con la Directiva 2004/108/EC de 
Compatibilidad Electromagnética y con la Directiva 2011/65/EU 
sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Español

Distinguido cliente: Descripción
A Tapa protectora
B Cuerpo
C Botón marcha paro y selector de velocidades
D Tapa alojamiento de las pilas*
E Eje para colocación de los accesorios
F Rodillos 40mm, dos durezas para limar la planta de los pies.
G Mini rodillos; dos durezas para limar la zona de los dedos.
H Cono de Zafiro
I  Cono pulidor
J Disco de Zafiro
K accesorio para retirar cutículas
* Pilas no incluidas

Set de pedicura y manicura
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Le agradecemos que se haya decidido por la compra de un 
producto de la marca SOLAC.
Su tecnología, diseño y funcionalidad, junto con el hecho de 
superar las más estrictas normas de calidad le comportarán
total satisfacción durante mucho tiempo.

Consejos y advertencias de seguridad
- Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y 
superior y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se 
les ha dado la supervisión o formación apropiadas respecto al 
uso del aparato de una manera segura y comprenden los 
peligros que implica.
- Este aparato no es un juguete. Los niños deben estar bajo 
vigilancia para asegurar que no jueguen con el aparato. 
- No es aconsejable el uso de este tipo de productos en perso-
nas con problemas de circulación o diabéticos
- No usar en zonas irritadas, inflamadas, con rojez o infectadas
- La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no 
deben realizarlos los niños sin supervisión.
- No utilizar el aparato si ha caído, si hay señales visibles de 
daños, o si existe fuga. 
- Evite cualquier contacto con el líquido que pueda desprender
la batería. Caso de contacto accidental con los ojos lávelos y 
acuda a un médico. El líquido derramado por la batería puede 
provocar irritación o quemaduras.
Utilización y cuidados
- No usar el aparato si los accesorios o consumibles no están 

debidamente acoplados.
- No usar el aparato si los accesorios o consumibles acoplados a 
él presentan defectos. Proceda a sustituirlos inmediatamente.
- No usar el aparato si su dispositivo de puesta en marcha/paro 
no funciona.
- Retirar las pilas o baterías del aparato si no lo va a usar en 
mucho tiempo.
- Este aparato está pensado únicamente para un uso doméstico, 
no para uso profesional o industrial. 

- Este aparato está pensado para que lo usen adultos. No 
permitir que lo usen personas no familiarizadas con este tipo de 
producto, personas discapacitadas o niños.
- Guardar este aparato fuera del alcance de los niños y/o 
personas discapacitadas.
- No exponer el aparato a temperaturas extremas.
- Mantener y guardar el aparato en un lugar seco, sin polvo y 
alejado de la luz del sol.
- Mantener el aparato en buen estado. Compruebe que las 
partes móviles no estén desalineadas o trabadas, que no haya 
piezas rotas u otras condiciones que puedan afectar al buen 
funcionamiento del aparato.
- No abrir la/s batería/s bajo ningún motivo.
- Cuando la/s batería/s no estén en uso, éstas deben 
mantenerse alejadas de otros objetos metálicos como clips para 
papeles, monedas, llaves, tornillos... que pudieran establecer 
conexión de un terminal a otro.
- Evite provocar un cortocircuito entre los terminales de la 
batería, ya que existe riesgo de explosión o incendio.
- Guardar la/s batería/s en lugares donde la temperatura no 
supere los 40ºC.
- Use el aparato solamente con la/s batería/s por las que ha 
estado diseñado específicamente. El uso de cualquier otra/s 
batería/s puede ocasionar un peligro de explosión o incendio.
Servicio:
- Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo con las 
instrucciones de uso, puede comportar peligro, anulando la 
garantía y la responsabilidad del fabricante.
Montaje de la pila/s
- ADVERTENCIA: Durante el proceso de manipulación de la 
pila, no tocar simultáneamente sus dos polos, ya que provocaría 
una descarga de parte de su energía almacenada, afectando 
directamente a su longevidad.
- Retirar la tapa del compartimiento de la pila/s.
- Conectar la pila/s en su alojamiento, respetando la polaridad 
indicada (Fig. 1).
- Cerrar de nuevo la tapa del compartimiento de la pila/s.
- Es esencial que las pilas sean del mismo tipo y carga, nunca 
mezclar pilas alcalinas con las normales (carbón-zinc) o 
recargables.
Modo de empleo
Uso:
- La tapa protectora (A) evita la expulsión de los residuos 
producidos durante la pedicura. Si se desea utilizar la tapa 
protectora, ésta debe colocarse antes que el accesorio elegido 
(Fig. 2). 
- Colocar el accesorio de manicura o pedicura elegido 
insertándolo directamente en el agujero metálico del eje E 
(Fig.3) Para la extracción del accesorio, tirar de él hacía fuera.
- Poner el aparato en marcha, accionando el interruptor 
marcha/paro (C).
- Seleccione la velocidad que desee 1 o 2 (Fig 4).
Uso de los accesorios:
Accesorios de pedicura:
1. Rodillos (F) Deslizar el rodillo suavemente hacia delante y 
detrás por las durezas, callos y asperezas. Serán eliminadas de 
forma rápida y sencilla.(Fig 5).
2. Rodillos (G) Deslizar el rodillo de la misma manera entre los 
dedos de los pies.
Accesorios de manicura/pedicura:
- Cono de zafiro (H) Corta y lima las uñas dando forma 
redondeada a los lados.
- Disco de Zafiro (J) Corta y lima las uñas con forma recta.
- Accesorio para cutículas (K) Retira las cutículas de las uñas de 

- Leer atentamente este folleto de instrucciones antes de poner 
el aparato en marcha y guardarlo para posteriores consultas.
La no observación y cumplimiento de estas instrucciones 
pueden comportar como resultado un accidente.

Cleaning
- Clean the equipment with a damp cloth with a few drops of 
washing-up liquid and then dry.
- Do not use solvents, or products with an acid or base pH such 
as bleach, or abrasive products, for cleaning the appliance.
- Do not submerge the appliance in water or any other liquid, or 
place it under a running tap.
- The micro mineral roller can be washed under water to remove 
the remaining impurities.
Supplies
- Supplies, micro mineral rollers, can be acquired from 
distributors and authorised establishments (such as filters, etc.) 
for your appliance model.
- Always use original supplies, designed specifically for your 
appliance model.
-Batteries of type: LR06 (AA) 1.5V
Anomalies and repair
- Take the appliance to an authorised technical support service if 
problems arise. Do not try to dismantle or repair without 
assistance, as this may be dangerous 
For EU product versions and/or in the case that it is requested in 
your country:
Ecology and recyclability of the product 
- The materials of which the packaging of this appliance consists 
are included in a collection, classification and recycling system. 
Should you wish to dispose of them, use the appropriate public 
recycling bins for each type of material.
The product does not contain concentrations of substances that 
could be considered harmful to the environment
How to remove the batteries from the interior of the device:
To remove the batteries, once the life of the appliance, proceed 
as follows:
- Safely remove the battery from its housing.

- This symbol means that should you wish to dispose of 
the product at the end of its useful life, it should be 
deposited in the appropriate location for separate 
collection of Waste Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE) by an authorised waste management contractor.
- This symbol means that the product may include a 
battery or batteries; the user must remove them before 
disposing of the product. Remember that batteries must 

be disposed of in duly authorised containers. Do not dispose of 
them in fire.
-This appliance complies with Directive 2004/108/EC 
Electromagnetic Compatibility and Directive 2011/65/EU on the 
restrictions of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment.

Dear costumer Description
A Protective lid
B Body
C ON/OFF and speed selector button
D Battery housing cover
E Shaft for holding accessories
F 40mm rollers, two hardnesses to smooth the soles of the feet.
G Mini roller; two hardness levels to smooth the toe area.
H Sapphire cone 
I Polisher cone 
J Sapphire disc 
K Cuticle remover accessory
* Batteries not included

Pedicure and manicure set
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Many thanks for choosing to purchase a SOLAC brand product.
Thanks to its technology, design and operation and the fact that 
it exceeds the strictest quality standards, a fully satisfactory use 
and long product life can be assured.

Safety advice and warnings
- This appliance may be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instructions concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
- This appliance is not a toy. Children must be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance. 
- These types of products are not suitable for those suffering from 
diabetes or circulatory disorders
- Do not use on sore, swollen or infected areas of skin
- Cleaning and user maintenance should not be performed by 
children without adult supervision.
- Do not use the appliance if it has been dropped, if there are 
visible signs of damage,
or if it is leaking. 
- Avoid all contact with the liquid that could be released from the 
battery. In case of contact with eyes, wash them thoroughly and 
seek medical advice. The liquid spilled from the battery may 
cause irritation or burns.
Use and care
- Do not use the appliance if the accessories or consumables are 
not connected correctly.

- Do not use the appliance if the connected accessories or 
consumables are faulty. Replace them immediately.
- Do not use the appliance if its accessories are not properly fitted.
- Do not use the appliance if the on/off switch does not work.
- Remove the batteries from the appliance if you are not going to 
use it for some time.
- This appliance is for household use only, not professional or 
industrial use.
- Ensure that this product is not used by the disabled, children or 
people unused to its handling.
- This appliance is not a toy. Children should be supervised to 

ensure that they do not play with the appliance.
- This appliance should be stored out of reach of children and/or 
the disabled.
- Do not expose to extreme temperatures or strong magnetism.
- Keep the appliance in a dry, dust-free place, out of direct 
sunlight.
- Keep the appliance in good condition. Check that none of the 
moving parts are misaligned or jammed, that there are no 
broken parts or any other condition that might prevent the 
appliance from operating correctly.
- Do not open the battery/ies under any circumstances 
whatsoever.
- When the battery/ies is not in use, keep it away from other 
metal objects like paper clips, coins, keys, screws ... that could 
connect a terminal to another.
- Do not short-circuit the battery terminals as this may cause an 
explosion or fire.
- The battery/ies should be stored at a temperature of below 40ºC.
- Use the device only with the battery/ies for which has been 
specifically designed. The use of any other battery/ies s can 
cause an explosion or fire hazard.
Service:
- Any misuse or failure to follow the instructions for use renders 
the guarantee and the manufacturer’s liability null and void.
Assembling the battery/s
- CAUTION: During the handling of batteries, do not touch both 
poles at the same time, as this will provoke the partial discharge 
of the stocked energy therefore affecting longevity.
- Remove the cover of the battery compartment.
- Put the battery in its compartment, respecting the polarity (Fig. 1)
- Close the cover of the battery compartment.
- It is essential that the batteries should always be the same 
kind and the same charge. Never mix alkaline batteries with 
normal one (Carbon-Zinc) and/or rechargeable ones.
Instructions for use
Use:
- The protective cover (A) prevents waste produced during the 
pedicure being ejected. Should you choose to use the protective 
cover, it must be attached before the selected accessory (Fig. 2) 
- Fit the chosen manicure or pedicure accessory by inserting it 
directly into the metal hole on shaft E (Fig.3) To remove the 
accessory, pull it back out.
- Switch the appliance on by using the On/Off switch (C)
- Select the desired speed, 1 or 2 (Fig 4)
Use of accessories:
Pedicure accessories:
1. Rollers (F) Slide the roll gently backwards and forwards over 
calluses, corns and rough skin. This will remove them quickly 
and easily. (Fig 5)
2. Rollers (G) Slide the roller in the same way between the toes.
Manicure/pedicure accessories:
- Sapphire cone (H) Cuts and files nails, producing rounded 
sides.
- Sapphire disc (J) Cuts and files nails producing straight edges.
- Cuticle accessory (K) Pushes back the cuticles on fingernails 
and allows the surface of toenails to be polished.
- Polisher cone (I) to finish off the manicure/pedicure, polishes 
nails to a high shine finish.
Once you have finished using the appliance:
- Turn the appliance off, using the on/off switch.
- Remove the batteries from the appliance if you are not going to 
use it for some time.
- Clean the appliance

- Read these instructions carefully before switching on the 
appliance and keep them for future reference. Failure to follow 
and observe these instructions may result in an accident.

English

forme carrée.
- Accessoire pour cuticules (K) Élimine les cuticules des ongles 
des mains et permet de polir la surface des ongles.
- Cône de polissage (I) pour terminer la manucure/pédicure, polit 
les ongles pour une finition brillante.
Lorsque vous avez fini de vous servir de l’appareil :
- Arrêter l’appareil en appuyant sur l’interrupteur de marche/arrêt.
- Retirer les piles ou les batteries de l’appareil si vous n’allez pas 
l’utiliser pendant un certain temps.
- Nettoyer l’appareil.
Nettoyage :
- Nettoyer le dispositif électrique avec un chiffon humide et le 
laisser sécher.
- Ne pas utiliser de solvants ni de produits à pH acide ou basique 
tels que l’eau de javel, ni de produits abrasifs pour nettoyer 
l’appareil.
- Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide, ni le 
passer sous un robinet.
- Le rouleau de micro-minéraux peut se laver sous l’eau pour 
retirer les restes d’impuretés. 
Accessoires :
- Les distributeurs et les établissements autorisés se chargeront 
de fournir les pièces de rechange, rouleau de micro-minéraux, 
pour votre modèle d’appareil.
- Utiliser toujours des accessoires originaux, spécifiquement créés 
pour votre modèle d'appareil.
- Piles du type : LR06(AA) de 1,5V.
Anomalies et réparation :
- En cas de panne, remettre l'appareil à un service d'assistance 
technique autorisé. Ne pas tenter de procéder aux réparations ou 
de démonter l’appareil; cela implique des risques. 
Pour les produits de l'Union Européenne et (ou) conformément à 
la réglementation en vigueur de votre pays d'origine :
Écologie et recyclage du produit :
- Les matériaux dont l'emballage de cet appareil est constitué 
intègrent un programme de collecte, de classification et de 
recyclage. Si vous souhaitez vous en défaire, veuillez utiliser les 
conteneurs publics appropriés pour chaque type de matériel.
- Le produit ne contient pas de concentrations de substances 
considérées comme étant nocives pour l’environnement.

Comment extraire les batteries de l'appareil :
Pour retirer les batteries une fois la vie de l'appareil terminée, 
réaliser les actions suivantes :
- Retirer la batterie de son logement, en toute sécurité.

- Ce symbole signifie que, une fois en fin de vie, pour se 
débarrasser de l'appareil, il sera nécessaire de le remettre 
à une société spécialisée et autorisée à recevoir les 
déchets dans le cadre du tri sélectif des déchets 

d'équipements électriques et électroniques (DEEE). 
- Ce symbole signifie que le produit peut disposer de piles 
ou de batteries, que vous devez retirer avant de vous 
défaire du produit. Rappelez-vous que les piles/batteries 
doivent être déposées dans des conteneurs spéciaux 

autorisés et qu’elles ne doivent pas être jetées au feu.
Cet appareil est certifié conforme à la Directive 2004/108/EC en 
matière de Compatibilité Électromagnétique et la Directive 
2011/65/EU relative à la limitation de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques.

Français

Cher client : Description
A Couvercle protecteur
B Corps
C Bouton marche/arrêt et sélecteur de vitesse
D Couvercle logement batteries
E Support pour accessoires
F Rouleaux de 40 mm, deux niveaux pour limer la plante des pieds
G Mini-rouleau, deux niveaux pour limer la zone des orteils
H Cône à saphir
I Cône polisseur
J Disque à saphir
K Accessoire pour éliminer les cuticules
* Piles non comprises

Jeu d’accessoires pour pédicure et manicure 
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Nous vous remercions d'avoir choisi d'acheter un appareil 
ménager de marque SOLAC.
Sa technologie, son design et sa fonctionnalité, s'ajoutant au 
fait qu'elle répond amplement aux normes de qualité les plus 
strictes, vous permettront d'en tirer une longue et durable 
satisfaction.

Conseils et mesures de sécurité
- Cet appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans, par 
toute personne présentant un handicap physique, sensoriel ou 
psychique, ou par toute personne non familiarisée avec l’appareil 
mais l’utilisant de manière responsable et consciente des risques 
que suppose son utilisation, sous la supervision d’une autre 
personne ou en respectant les instructions d’utilisation.
- Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent être surveillés 
afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
- L'utilisation de ce type de produit par des personnes ayant des 
problèmes de circulation ou diabétiques n'est pas recommandée.
- Ne pas utiliser l'appareil sur des zones irritées, enflammées ou 
présentant des rougeurs ou des infections.
- Les enfants ne doivent ni nettoyer ni intervenir sur l’appareil sans 
la supervision d’un adulte.
-Ne pas utiliser l'appareil s'il est tombé, ou en présence de 
signes visibles de dommages ou de fuite. 
- Éviter tout contact avec le liquide de la batterie. En cas de 
contact accidentel avec les yeux, lavez-les et allez voir un 
médecin. Le liquide que contient la batterie peut provoquer une 
irritation ou des brûlures.

Utilisation et précautions 
- Ne pas utiliser l'appareil si les accessoires ou les 

consommables ne sont pas correctement attachés.
- Ne pas utiliser l'appareil si les accessoires ou les 
consommables attachés présentent des défauts. Le cas échéant, 
les remplacer immédiatement.
- Ne pas utiliser l'appareil si ses accessoires ne sont pas dûment 
accouplés.
- Ne pas utiliser l’appareil si son dispositif de mise en 
marche/arrêt ne fonctionne pas.
- Retirer les piles ou les batteries de l’appareil si vous n’allez pas 

l’utiliser pendant un certain temps.
- Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique et 
non professionnel ou industriel.
- Ne pas laisser des personnes non familiarisées avec ce type de 
produit, des personnes handicapées ou des enfants l’utiliser.
- Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
- Laisser l’appareil hors de portée des enfants et/ou des 
personnes handicapées.
- Ne pas exposer l'appareil à de fortes températures.
- Garder et ranger l’appareil en lieu sec, sans poussière et loin 
des rayons solaires.
- Maintenir l'appareil en bon état. Vérifiez que les pièces mobiles 
sont correctement alignées et non bloquées, et qu'aucun bris de 
pièces ou autres conditions ne puissent affecter le bon 
fonctionnement de l'appareil.
- N’ouvrir la/les batterie(s) en aucun cas.
- Lorsque vous n'utiliserez pas la batterie, veillez à l'éloigner 
d'autres objets métalliques tels que des trombones, des monnaies, 
des clefs, etc. qui pourraient connecter un pôle à l'autre.
- Évitez de provoquer un court-circuit entre les terminaux de la 
batterie, vu qu’il existe un risque d’explosion ou incendie.
- Ranger la/les batterie(s) dans un endroit où la température ne 
dépasse pas les 40ºC.
- N'utilisez l'appareil qu'avec sa (ses) batterie(s) spécialement 
créée(s) à cet effet. L'utilisation de toute(s) autre(s) batterie(s) 
pourrait occasionner un danger d'explosion ou d'incendie.
Service :
- Toute utilisation ina.ppropriée ou non conforme aux instructions 
d’utilisation annule la garantie et la responsabilité du fabricant.
Montage de la/des batterie(s)
- AVERTISSEMENT : durant le processus de manipulation de la 
batterie, ne pas toucher simultanément ses deux pôles, vu que 
cela provoquerait une décharge partielle de son énergie stockée, 
réduisant directement sa longévité.
- Retirer le couvercle du compartiment de la/des batterie(s).
- Placer la/les batterie(s) à leur emplacement, en respectant la 
polarité indiquée (Fig. 1)
- Fermer le couvercle du compartiment de la/des batterie(s).
- Il est essentiel que les batteries soient du même type et de la 
même charge. Ne jamais mélanger les batteries rechargeables 
avec des piles de carbone-zinc ou piles alcalines.
Mode d'emploi
Usage :
- Le capuchon de protection (A) empêche l'expulsion des résidus 
produits durant la pédicure. Si vous souhaitez utiliser le couvercle 
de protection, celui-ci doit être placé avant l'accessoire 
sélectionné  (Fig. 2) 
- Placer l'accessoire à manucure ou pédicure sélectionné en 
l'insérant directement dans le trou métallique du support (Fig.3). 
Pour extraire l'accessoire, tirer simplement dessus pour le sortir.
- Mettre l'appareil en marche en actionnant l'interrupteur 
marche/arrêt (C).
- Sélectionner la vitesse désirée 1 ou 2 (Fig. 4).
Utilisation des accessoires :
Accessoires de pédicure :
1. Rouleaux (F) Faire glisser délicatement le rouleau vers l'avant 
et vers l'arrière sur la corne, les cors et les callosités. Pour une 
élimination rapide et facile (Fig. 5).
2. Rouleaux (G) Faire glisser le rouleau de la même manière entre 
les orteils.
Accessoires pour manucure/pédicure :
- Cône à saphir (H) Coupe et lime les ongles en leur donnant une 
forme arrondie sur les côtés.
- Disque à saphir (J) Coupe et lime les ongles en leur donnant une 

- Lire attentivement cette notice d’instructions avant de mettre 
l’appareil en marche, et la conserver pour la consulter 
ultérieurement. Le non-respect de ces instructions peut être 
source d’incidents.

mani e permette la pulizia della superficie delle unghie dei piedi.
- Cono per pulizia (I) per terminare la manicure/pedicure, pulisce 
le unghie per dare un effetto brillante
.Dopo l’uso dell’apparecchio:
- Spegnere l’apparecchio premendo l’interruttore accensione/s-
pegnimento.
- Rimuovere le pile o batterie dall’apparecchio se non lo si 
utilizza per un lungo periodo.
- Pulire l’apparecchio.
Pulizia
- Pulire il gruppo elettrico con un panno umido, quindi asciugarlo.
- Per la pulizia non impiegare solventi o prodotti a pH acido o 
basico come la candeggina, né prodotti abrasivi.
- Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi, né lavarlo 
con acqua corrente.
- È possibile lavare il rullo ai microminerali con acqua corrente 
per eliminare i resti delle impurità.
Ricambi
- È possibile acquistare i materiali di consumo e i rulli ai 
microminerali adatti al modello utilizzato presso distributori e 
stabilimenti autorizzati.
- Usare sempre ricambi originali, progettati specificamente per il 
modello dell’apparecchio utilizzato.
- Tipo di pile: LR06(AA) da 1,5V
Anomalie e riparazioni
- In caso di guasto, rivolgersi a un Centro di Assistenza Tecnica 
autorizzato. Non tentare di smontare o riparare l’apparecchio in 
quanto ciò potrebbe comportare rischi di sicurezza.
Per i prodotti dell’Unione Europea e/o nel caso in cui sia previsto 
dalla legislazione del Suo paese di origine:
Prodotto ecologico e riciclabile
- I materiali che costituiscono l’imballaggio di questo apparecchio 
sono riciclabili. Per lo smaltimento, utilizzare gli appositi 
contenitori pubblici, adatti per ogni tipo di materiale.
- Il prodotto non contiene sostanze dannose per l’ambiente.
Come rimuovere le batterie dall'interno dell'apparecchio:
Per rimuovere le batterie, al termine della sua durata utile, 
procedere a:
- Estrarre con sicurezza la batteria dal suo alloggio.

- Questo simbolo indica che se si vuole disfare del 
prodotto, una volta trascorsa la vita utile dello stesso, 
deve essere depositato nei rifiuti adeguati tramite un 
gestore di rifiuti autorizzato alla raccolta di Residui per 
Dispositivi Elettrici ed Elettronici (RAEE). 
Questo simbolo indica che il prodotto può contenere pile 
o batterie. Toglierle prima di gettare il prodotto. Le 
pile/batterie vanno depositate negli appositi contenitori 

per la raccolta. E non devono mai essere gettate nel fuoco. 
Questo apparecchio è conforme alla Direttiva 2004/108/EC sulla 
Compatibilità Elettromagnetica et alla Direttiva 2011/65/EU sulla 
restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

- Questo apparecchio è destinato unicamente all’uso domestico, 
non professionale o industriale.
- Non consentirne l’utilizzo a bambini o persone che non siano 
familiari con il suo funzionamento.
- Questo apparecchio non è un giocattolo. Assicurarsi che i 
bambini non giochino con l’apparecchio.
- Tenere fuori della portata di bambini e/o persone disabili.
- Non esporre l’apparecchio a temperature estreme.
- Conservare e riporre l'apparecchio in luogo asciutto, lontano 
dalla polvere e dalla luce del sole.
- Tenere l’apparecchio in buono stato. Verificare che le parti 
mobili non siano disallineate o sfalsati, che non ci siano pezzi 
rotti o altre condizioni che possano influire sul buon 
funzionamento del’apparecchio.
- Non aprire la/e batteria/e per nessun motivo.
- Quando la batteria non è in uso, mantenerla lontana da altri 
oggetti metallici quali fermacarte, monete, chiavi, ecc, che 
possano collegare fra loro i due poli.
- Evitare di provocare un cortocircuito fra i poli della batteria per 
pericolo di esplosione o incendio.
- Custodire la/e batteria/e in luoghi dove la temperatura non 
superi i 40ºC.
- Usare l’apparecchio solo con la/e batteria/e per la quale è stato 
progettato. L’uso di qualunque altra batteria/e potrebbe 
rappresentare un rischio di esplosione o incendio.
Servizio:
- Il produttore invalida la garanzia e declina ogni responsabilità 
in caso di uso inappropriato dell’apparecchio o non conforme 
alle istruzioni d’uso.
Montaggio della/e batteria/e
- AVVERTENZA: nel manipolare la batteria, evitare di toccare 
contemporaneamente i due poli in quanto ciò provocherebbe 
una scarica dell’energia immagazzinata, compromettendo 
direttamente la vita della batteria.
- Rimuovere il coperchio del vano batteria/e.
- Collegare la/e batteria/e nel vano rispettando la polarità 
indicata (Fig. 1).
- Chiudere il coperchio del vano batteria/e.
- È indispensabile che le batterie siano dello stesso tipo e 
carica. Non usare insieme batterie ricaricabili con pile di 
zinco-carbone o pile alcaline.
Modalità d’uso
Uso:
- Il coperchio di protezione (A) evita l’espulsione dei residui 
prodotti durante il pedicure. Se si fa uso del coperchio di 
protezione, questi deve essere collocato prima dell’accessorio 
scelto (Fig. 2) 
- Posizionare l’accessorio per il manicure o pedicure scelto 
inserendolo direttamente nel foro metallico dell’asse E (Fig.3) 
Per estrarre l’accessorio, tirarlo verso fuori.
- Avviare il dispositivo, azionando l’interruttore avvio/arresto (C)
.- Scegliere la velocità desiderata 1 o 2 (Fig 4)
Utilizzo degli accessori:
Accessori per pedicure:
1. Rotelle (F) Spostare delicatamente la rotella in avanti e 
indietro per la durezza, i calli e le ruvidità. Saranno eliminate 
rapidamente e con semplicità.(Fig 5)
2. Rotelle (G) Spostare la rotella allo stesso modo tra le dita dei 
piedi). 2. Rodillos (G) Deslizar el rodillo de la misma manera 
entre los dedos de los pies.
Accessori per manicure/pedicure:
- Cono di zafiro (H) Taglia e lima le unghie dando forma 
arrotondata ai lati.
- Disco di Zafiro (J) Taglia e lima le unghie in modo dritto.
- Accessorio per cuticole (K) Toglie le cuticole dalle unghie delle 

Consigli e avvisi di sicurezza
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 
superiore agli otto anni, da persone inesperte o con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali compromesse solo in presenza di 
adeguata supervisione o se adeguatamente istruiti in merito 
all’uso in condizioni di sicurezza, e se in grado di comprendere i 
pericoli connessi all’uso. 
- Questo apparecchio non è un gioco. I bambini vanno sempre 
controllati per evitare che giochino con l'apparecchio. 
- Non è consigliato l’uso di questo tipo di prodotti da parte di 
persone con problemi di circolazione o diabetici
- Non usare su zone irritate, infiammate, arrossate o infettate
- I bambini possono occuparsi della pulizia e manutenzione solo 
in presenza di un adulto. 
- Non utilizzare il dispositivo se è caduto, se ci sono segni visibili 
di danni, o se c’è una fuga.  
- Evitare qualsiasi contatto con il liquido che può fuoriuscire dalla 
batteria. In caso di contatto accidentale con gli occhi, rivolgersi a 
un medico. Il liquido che fuoriesce dalla batteria può provocare 
irritazioni o ustioni.
Utilización y cuidados
- Non usare l’apparecchio se gli accessori o gli elementi 
consumabili non sono adeguatamente accoppiati.

- Non usare l’apparecchio se gli accessori o gli elementi 
consumabili accoppiati ad esso presentano difetti. Provvedere 
alla immediata sostituzione.
Precauzioni d’uso:
- Non utilizzare l'apparecchio se gli accessori non sono 
correttamente collegati.
- Non utilizzare l’apparecchio se il suo dispositivo di 
accensione/spegnimento non è funzionante.
- Rimuovere le pile o batterie dall’apparecchio se non lo si utilizza 
per un lungo periodo.

Deutsch

Sehr geehrter Kunde: Beschreibung
A Schutzabdeckung
B Gehäuse
C Ein-/Aus- und Geschwindigkeitswahlschalter 
D Batteriefachdeckel 
E Welle zum Aufsetzen der Zubehörteile
F 40 mm Rollen, grob/fein, zum Glätten verhärteter Hautstellen an der Fußsohle
G Minirollen, grob/fein, zum Glätten verhärteter Hautstellen an den Zehen.
H Saphirkegel
I Polierkegel
J Saphirscheibe
K Aufsatz zum Entfernen von Nagelhaut
* Batterien nicht enthalten

Pediküre-maniküre-set
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Wir danken Ihnen, dass Sie sich für ein SOLAC Gerät entschieden haben.
Technologie, Design und Funktionalität dieses Gerätes, in Kombination mit der 
Erfüllung der strengsten Qualitätsnormen, werden Ihnen lange Zeit viel Freude 
bereiten.

Sicherheitsempfehlungen und -hinweise
- Vermeiden Sie den Kontakt mit aus dem Akku ausgelaufenen Flüssigkeiten. 
Falls Ihre Augen dennoch mit diesen in Kontakt kommen, spülen Sie sie mit 
viel klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf. Die ausgelaufene Akkuflüs-
sigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen führen.
- Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit einges-
chränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. ohne 
ausreichende Erfahrung und Kenntnisse benutzt werden, sofern die Benut-
zung unter Aufsicht oder nach einer entsprechenden Einweisung in den 
sicheren Umgang mit dem Gerät erfolgt und sich die Benutzer über die von 
diesem ausgehenden Gefahren bewusst sind.
- Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Kinder nicht unbeaufsichtigt lassen, um 
sicherzustellen, dass sie das Gerät nicht als Spielzeug verwenden. 
- Personen mit Kreislaufproblemen oder Diabetiker wird von der Benutzung 
dieser Art Produkte abgeraten.
- Nicht in Bereichen mit Hautreizungen, Entzündungen, Rötungen oder 
Infektionen anwenden.

- Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
einschalten, und bewahren Sie diese zum Nachschlagen zu einem späteren 
Zeitpunkt auf. Die Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisungen kann Unfälle 
zur Folge haben.

oder Verbrauchsmaterialien Defekte aufweisen. Ersetzen Sie 
diese dann umgehend.
- Gerät nicht benützen, wenn Zubehör oder Ersatzteile nicht richtig 
befestigt sind.
- Benützen Sie das Gerät nicht, wenn der An-/Ausschalter nicht 
funktioniert.
-Nehmen Sie die Batterien aus dem Fach, wenn Sie das Gerät 
längere Zeit nicht benutzen werden.
- Dieser Apparat dient ausschließlich für Haushaltszwecke und ist 
für professionellen oder gewerblichen Gebrauch nicht geeignet.

- Die benutzerseitige Reinigung und Instandhaltung darf von  
Kindern nicht ohne entsprechende Aufsicht vorgenommen 
werden.
- Das Gerät nicht benutzen, wenn es heruntergefallen ist oder 
sichtbare Anzeichen für Schäden oder Leckagen aufweist. 
Gebrauch und Pflege 
- Das Gerät nicht benutzen, wenn die Zubehörteile oder 
Verbrauchsmaterialien nicht ordnungsgemäß eingesetzt sind.
- Das Gerät nicht benutzen, wenn die eingesetzten Zubehörteile 

- Vermeiden Sie die Benutzung desselben durch Kinder, 
Behinderte oder Personen, die mit dem Gerät nicht vertraut sind.
- Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Kinder sollten überwacht werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
- Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern 
und/oder Behinderten auf.
- Das Gerät darf keinen extremen Temperaturen ausgesetzt werden.
- Das Gerät an einem trockenen, staubfreien und vor Sonnenlicht 
geschützten Ort aufbewahren.
- Achten Sie darauf, dass sich das Gerät immer in einwandfreiem 
Zustand befindet. Vergewissern Sie sich, dass die beweglichen 
Elemente nicht verschoben oder blockiert sind, dass keines der 
Teile beschädigt ist und keine anderen Umstände vorliegen, die 
den einwandfreien Betrieb des Geräts beeinträchtigen könnten.
- Die Batterie/n dürfen in keinem Fall geöffnet werden.
- Halten Sie nichtbenutzte Batterien von Gegenständen aus 
Metall wie Büroklammern, Münzen etc. fern, die den einen Pol 
mit dem anderen verbinden könnten.
- Vermeiden Sie, einen Kurzschluss zwischen den 
Batteriekontakten zu erzeugen, da Explosions- oder Brandgefahr 
besteht.
- Bewahren Sie die Batterie/n an einem Ort auf, wo die 
Temperatur nicht über 40ºC steigen kann.
- Verwenden Sie das Gerät nur mit der / den Batterie/n, für die es 
speziell konzipiert worden ist. Durch die Verwendung einer 
Batterie / von Batterien eines anderen Typs besteht Explosions- 
oder Brandgefahr.
Service:
- Unsachgemäßer Gebrauch oder die Nichteinhaltung der 
vorliegenden Gebrauchsanweisungen können gefährlich sein 
und führen zu einer vollständigen Ungültigkeit der 
Herstellergarantie.
Einsetzen der Batterie/n
- WÄHREND: Sie die Batterie handhaben, ist darauf zu achten, 
die beiden Pole nicht gleichzeitig anzufassen, da dadurch die 
gespeicherte Energie entladen und ihre Lebensdauer unmittelbar 
beeinträchtigt werden kann.
- Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs.
- Setzen Sie die Batterie/n ins Batteriefach ein. Achten Sie auf 
die gekennzeichnete Polarität (Abb.1).
- Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs.
- Es ist wichtig, dass die Batterien vom gleichen Typ und von 
gleicher Spannung sind. Verwenden Sie niemals wiederaufladba-
re Batterien zusammen mit Zink-Kohle- oder Alkali-Batterien.
Gebrauchsanweisung
Gebrauch:
- Die Schutzkappe(A) verhindert das Herumfliegen der während 
der Pediküre anfallenden Partikel. Wenn Sie die Schutzkappe 
verwenden möchten, muss diese vor dem gewünschten 
Zubehörteil aufgesetzt werden (Abb. 2) 
- Zum Aufsetzen muss das gewünschte Maniküre- oder 
Pediküre-Zubehör direkt in die Metallöffnung der Welle E 
eingesetzt werden (Abb.3) Um es abzunehmen, kann es einfach 
herausgezogen werden.
- Das Gerät durch Betätigen des Ein-/Ausschalters (C) starten.
- Die gewünschte Geschwindigkeit 1 oder 2 wählen (Abb. 4)
Benutzung der Zubehörteile:
Pediküre-Zubehör:
1. Rollen (F). Die Rolle sanft vor und zurück über Verhärtungen, 
Schwielen und ruhe Stellen gleiten lassen. Diese werden schnell 
und problemlos beseitigt (Abb. 5).
2. Rollen (G). Die Rolle auf die gleiche Weise zwischen den 
Zehen hin und her bewegen.
Maniküre-/Pediküre-Zubehör:
- Saphirkegel (H). Der Kegel schneidet und feilt die Nägel und 

gibt ihnen an den Seiten eine abgerundete Form.
- Saphirscheibe (J). Schneidet und feilt Nägel in gerader Form.
- Nagelhautentferner (K). Entfernt Nagelhaut von Fingernägeln 
und poliert die Oberfläche der Fußnägel.
- Polierkegel (I). Zum Abschluss der Maniküre/Pediküre geben 
Sie durch Polieren mit diesem Kegel Ihren Nägeln ein glänzendes 
Aussehen.
Nach dem Gebrauch des Gerätes:
- Stellen Sie das Gerät mit dem An-/Ausschalter ab.
- Nehmen Sie die Batterien aus dem Fach, wenn Sie das Gerät 
längere Zeit nicht benutzen werden.
- Reinigen Sie das Gerät.
Reinigung
- Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch, auf das Sie 
einige Tropfen Reinigungsmittel geben und trocknen Sie es 
danach ab.
- Verwenden Sie zur Reinigung des Apparates weder 
Lösungsmittel noch Scheuermittel oder Produkte mit einem 
sauren oder basischen pH-Wert wie Lauge.
- Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen 
und nicht unter den Wasserhahn halten.
- Die Mikromineralien-Rolle können Sie unter fließendem Wasser 
abwaschen, um Verunreinigungen zu entfernen.
Ersatzteile und Betriebsmittel
- Bei autorisierten Handelsvertretern und Verkaufsstellen erhalten 
Sie Verbrauchsmaterial und Mikromineralien-Rollen für Ihr 
Gerätemodell.
- Verwenden Sie stets für Ihr Gerät geeignete Original-Verbrau-
chsmaterialien.
-Batterietyp: 1,5V LR06(AA)
Störungen und Reparatur
- Bringen Sie das Gerät im Falle einer Störung zu einem 
zugelassenen technischen Wartungsdienst. Versuchen Sie nicht, 
das Gerät zu reparieren oder zu demontieren, da dies gefährlich 
sein könnte.  
Für Produkte der Europäischen Union und / oder falls vom 
Gesetz in Ihrem Herkunftsland vorgeschrieben:
Umweltschutz und Recycelbarkeit des Produktes
- Die zur Herstellung des Verpackungsmaterials dieses Geräts 
verwendeten Materialien sind im Sammel-, Klassifizierungs- und 
Recyclingsystem integriert.
- Das Produkt gibt keine Substanzen in für die Umwelt 
schädlichen Konzentrationen ab.
Wie Sie die Batterien aus dem Gerät entfernen:
Zum Entfernen der Batterien am Ende der Lebensdauer des 
Gerätes verfahren Sie wie folgt:
Nun können Sie ohne Gefahr die Batterie aus dem Fach nehmen.

- Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt, wenn 
Sie es am Ende seiner Lebensdauer entsorgen wollen, in 
geeigneter Weise bei einer zugelassenen Entsorgungsste-
lle abzugeben ist, um die getrennte Sammlung von Elektro- 

und Elektronikgeräte-Abfall (WEEE) sicherzustellen. 
- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt Batterien 
beinhalten kann, die vor der Entsorgung entnommen 
werden sollen. Beachten Sie, dass die Batterien in dafür 
geeigneten Containern entsorgt werden sollen. Und nicht 

ins Feuer geworfen werden dürfen.
Dieses Gerät erfüllt die Richtlinie 2004/108/EC über 
elektromagnetische Verträglichkeit, und Richtlinie 2011/65/EU zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

Portugués

Conjunto de pedicure e manicure
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- Disco de safira (J) Corta e lima as unhas conferindo uma forma 
recta.
- Acessório para cutículas (K) Retira as cutículas das unhas das 
mãos e permite polir a superfície das unhas dos pés.
- Cone polidor (I) Para terminar a manicure/pedicure; pule as 
unhas para um acabamento brilhante.
Uma vez terminada a utilização do aparelho:
- Parar o aparelho, accionando o interruptor de ligar/desligar.
- Retirar as pilhas ou baterias do aparelho no caso de não o 
utilizar durante longos períodos de tempo.
- Limpar o aparelho.
Limpeza
- Limpar o aparelho com um pano húmido com algumas gotas 
de detergente e secá-lo de seguida.
- Não utilizar solventes, produtos com um factor pH ácido ou 
básico como a lixívia nem produtos abrasivos para a limpeza do 
aparelho.
- Não submergir o aparelho em água ou em qualquer outro 
líquido nem o coloque debaixo da torneira.
- O rolo de microminerais pode ser lavado sob a água para 
retirar as restantes impurezas.
Consumíveis
- Os consumíveis (rolos de microminerais, etc.) para o seu 
modelo de aparelho poderão ser adquiridos nos distribuidores e 
estabelecimentos autorizados.
- Usar sempre consumíveis de origem, concebidos 
especificamente para o seu modelo de aparelho.
- Pilhas do tipo: LR06(AA) de 1,5 V.
Anomalias e reparação
- Em caso de avaria, levar o aparelho a um Serviço de 
Assistência Técnica autorizado. Não o tentar desmontar ou 
reparar, já que pode ser perigoso. 
Para produtos da União Europeia e/ou conforme os requisitos 
da regulamentação do seu país de origem:
Ecologia e reciclabilidade do produto
- Os materiais que constituem a embalagem deste aparelho 
estão integrados num sistema de recolha, classificação e 
reciclagem. Em caso de eliminação, utilizar os contentores 
públicos apropriados para cada tipo de material.
- O produto está isento de concentrações de substâncias que 
podem ser consideradas nocivas para o ambiente.
Como retirar as baterias do interior do aparelho:
Uma vez terminada a vida útil do aparelho, para retirar as baterias 
proceder da seguinte forma:
- Extrair com segurança a bateria do seu alojamento.

- Este símbolo significa que caso se pretenda eliminar o 
produto, no seu fim de vida útil, dever-se-á entregá-lo a 
um gestor de resíduos autorizados para a recolha 
selectiva de Resíduos de Equipamentos Eléctricos e 

Electrónicos (REEE). 
- Este símbolo significa que o produto pode conter pilhas 
ou baterias no seu interior, que devem ser retiradas 
antes de se desfazer do produto. As pilhas/baterias 

devem ser depositadas em contentores especiais autorizados e 
nunca devem ser colocadas no fogo.
Este aparelho cumpre a Directiva 2004/108/EC de 
Compatibilidade Electromagnética, a Directiva 2011/65/EU 
sobre restrições à utilização de determinadas substâncias 
perigosas em aparelhos eléctricos e electrónicos.

utilizar durante longos períodos de tempo.
- Este aparelho está projectado unicamente para utilização 
doméstica, não para utilização profissional ou industrial.
- Não permitir que seja utilizado por pessoas não familiarizadas 
com este tipo de produto, pessoas incapacitadas ou crianças.
- Este aparelho não é um brinquedo. As crianças devem ser 
vigiadas para garantir que não brincam com o aparelho.
- Guardar este aparelho fora do alcance de crianças e/ou 
pessoas incapacitadas.
- Não expor o aparelho a temperaturas extremas.
- Manter e guardar o aparelho num local seco, sem pó e 
afastado da luz solar.
- Manter o aparelho em bom estado. Verificar que as partes 
móveis não estão desalinhadas ou bloqueadas, que não 
existem peças danificadas ou outras condições que possam 
afectar o funcionamento correcto do aparelho.
- Não abrir a(s) bateria(s) em nenhuma situação.
- Quando a bateria não estiver a ser usada, mantê-la afastada 
de outros objectos metálicos como clipes de prender papéis, 
moedas, chaves, etc., que possam ligar um pólo ao outro.
- Evitar provocar um curto-circuito entre os terminais da bateria, 
uma vez que existe risco de explosão ou incêndio.
- Guardar a(s) bateria(s) num local onde a temperatura não 
ultrapasse os 40 ºC.
- Utilizar o aparelho apenas com a(s) bateria(s) com a(s) 
qual(is) foi especificamente concebido. A utilização de outra(s) 
bateria(s) pode apresentar risco de explosão ou incêndio.
Manutenção:
- Qualquer utilização inadequada ou em desacordo com as 
instruções de utilização pode ser perigosa e anula a garantia e 
a responsabilidade do fabricante.
Montagem da(s) bateria(s)
- NOTA: durante o processo de manuseamento da bateria, não 
tocar simultaneamente nos dois pólos, uma vez que isso 
provocaria uma descarga por parte da sua energia 
armazenada, afectando directamente a vida útil da bateria.
- Retirar a tampa do compartimento da(s) bateria(s).
- Colocar a(s) bateria(s) no seu compartimento, respeitando a 
polaridade indicada (Fig. 1).
- Fechar a tampa do compartimento da(s) bateria(s).
- É fundamental que as baterias sejam do mesmo tipo e carga. 
Nunca misturar baterias recarregáveis com pilhas de 
carbono-zinco ou pilhas alcalinas.
Modo de emprego
Utilização:
- A tampa protectora (A) evita a expulsão dos resíduos 
produzidos durante a pedicure. Caso se pretenda utilizar a tampa 
protectora, esta deve ser colocada antes do acessório escolhido 
(Fig. 2).
- Colocar o acessório de manicure ou pedicure pretendido, 
introduzindo-o directamente no furo metálico do eixo E (Fig. 3) 
Para extrair o acessório, retirá-lo.
- Colocar o aparelho em funcionamento, accionando o interruptor 
de ligar/desligar (C).
- Seleccionar a velocidade desejada 1 ou 2 (Fig. 4).
Utilização dos acessórios:
Acessórios de pedicure:
1. Rolos (F) Deslizar o rolo suavemente para a frente a para trás 
ao longo das durezas, calos e pele áspera. Estes serão 
eliminados de forma rápida e fácil. (Fig. 5)
2. Rolos (G) Deslizar o rolo da mesma forma entre os dedos dos 
pés.
Acessórios de manicure/pedicure:
- Cone de safira (H) Corta e lima as unhas conferindo uma forma 
arredondada aos cantos.

Italiano

Egregio cliente: Descrizione
A Coperchio di protezione
B Corpo
C Pulsante di avvio / arresto e selettore di velocità
D Coperchio del vano batterie
E Asse per posizionare gli accessori 
F Rotelle 40mm, due durezze per limare la pianta dei piedi.
G Mini rotelle; due durezze per limare la zona delle dita.
H Cono di Zafiro
I  Cono per pulire
J Disco di Zafiro
K accessorio per eliminare cuticole
* Pile non incluse

Set per pedicure e manicure
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le siamo grati per aver acquistato un elettrodomestico della 
marca SOLAC.
La sua tecnologia, il suo design e la sua funzionalità, oltre al 
fatto di aver superato le più rigorose norme di qualità, le 
assicureranno una totale soddisfazione durante molto tempo.

Caro cliente: Descrição
A Tampa protectora
B Corpo
C Botão ligar/desligar e selector de velocidades
D Tampa alojamento baterias
E Eixo para colocação dos acessórios
F Rolos 40 mm; dois de superfície dura para limar a planta dos pés.
G Mini rolos 40 mm; dois de superfície dura para limar a zona dos 
dedos.
H Cone de safira
I Cone polidor
J Disco de safira
K Acessório para retirar cutículas
* Pilhas não incluídas

Obrigado por ter adquirido um electrodoméstico da marca 
SOLAC.
A sua tecnologia, design e funcionalidade, aliados às mais 
rigorosas normas de qualidade, garantir-lhe-ão uma total 
satisfação durante muito tempo.

Conselhos e advertências de segurança
- Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos de 
idade e mais, e pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento 
se forem vigiadas ou receberem instruções adequadas relati-
vamente à utilização do aparelho de uma forma segura e 
compreenderem os perigos que implica.
- Este aparelho não é um brinquedo. As crianças devem ser 
vigiadas para garantir que não brincam com o aparelho. 
- Não é aconselhável a utilização deste tipo de produtos em 
pessoas com problemas de circulação ou diabéticas.
- Não utilizar em zonas irritadas, inflamadas, com vermelhidão 
ou infectadas.
- A limpeza e a manutenção não devem ser realizadas por 
crianças sem vigilância.
- Não utilizar o aparelho se tiver caído, se tiver sinais visíveis 
de danos ou perdas de líquidos. 
Utilização e cuidados
- Não utilizar o aparelho se os acessórios ou consumíveis não 
estiverem devidamente acoplados.

- Não utilizar o aparelho se os acessórios ou consumíveis 
acoplados ao mesmo apresentarem defeitos. Substituí-los 
imediatamente.
- Não utilizar o aparelho se os acessórios não estiverem 
devidamente montados.
- Não utilizar o aparelho se o dispositivo de ligar/desligar não 
funcionar.
- Retirar as pilhas ou baterias do aparelho no caso de não o 

- Ler atentamente este manual de instruções antes de ligar o 
aparelho e guardá-lo para consultas futuras. A não 
observação e cumprimento destas instruções pode resultar 
num acidente.

- Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente le 
istruzioni riportate nel presente opuscolo e conservarlo per
future consultazioni. La mancata osservanza delle presenti 
istruzioni può essere causa di incidenti.

2. Cilinders (G) Wrijf de cilinder net zo heen en weer tussen de tenen.
Manicure/pedicure accessoires:
- Saffier kegel (H) Knipt en vijlt de nagels en geeft een afgeronde 
vorm aan de uiteinden.
- Saffier schijf (J) Knipt en vijlt de nagels en geeft ze een 
rechthoekige vorm.
- Accessoire voor nagelriemen (K) Verwijdert de nagelriemen 
van de nagels van de vingers en polijst de nagels van de tenen.
- Polijstkegel (I) voor de afwerking van de manicure/pedicure, 
polijst de nagels voor een glimmend resultaat.
Na gebruik van het apparaat:
- Stop het apparaat door op de aan-/uit-knop te drukken.
- Als U het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, haal 
dan de batterijen eruit.
- Reinig het apparaat.
Reiniging
- Maak het apparaat schoon met een vochtige doek met een paar 
druppels afwasmiddel en maak het apparaat daarna goed droog.
- Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of 
basisch ph, zoals bleekwater, noch schuurmiddelen, om het 
apparaat schoon te maken.
- Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof 
en houd het niet onder de kraan.
- De rol met micromineralen kan in water afgewassen worden, 
om verontreinigingen te verwijderren.
Vervangingsonderdelen
- Vervangende onderdelen zijn verkrijgbaar bij de distributeur en 
winkels. Dit betreft voor dit apparaat rollen met micromineralen.
- Gebruik steeds originele componenten, specifiek ontworpen 
voor het door u gebruikte model.
-Type batterijen: LR06(AA)van 1,5V
Defecten en reparatie
- Bij een defect, moet u het apparaat naar een erkende 
technische dienst brengen. Probeer het apparaat niet zelf te 
demonteren of te repareren, want dit kan gevaarlijk zijn.
Voor producten afkomstig uit de Europese Unie en/of indien de 
wetgeving van het land waaruit het product afkomstig is dit vereist:
Milieuvriendelijkheid en recycleerbaarheid van het product
- De verpakking van dit apparaat bestaat uit gerecycleerd 
materiaal. Als u zich van dit materiaal wenst te ontdoen, kunt u 
gebruik maken van de openbare containers die voor ieder type 
materiaal geschikt zijn.
- Het product bevat geen concentraties materialen die schadelijk 
zijn voor het milieu.
Hoe haalt U de batterijen uit het apparaat:
Hiervoor moet u:
- Haal voorzichtig de batterij van zijn plaats.

- Dit symbool betekent dat u het product aan het eind van 
zijn levenscyclus moet afgeven aan een erkende 
afvalverwerker ten behoeve van de gescheiden 
verwerking van Afgedankte Elektrische en Elektronische 

Apparatuur (AEEA).
- Dit symbool betekent dat het product batterijen of accu's 
kan bevatten die uit het product gehaald moeten worden 
als het product verwijderd wordt. Denk eraan dat de 
batterijen/accu's in speciaal daarvoor voorziene 

containers gegooid moeten worden en dat ze nooit in het vuur 
gegooid mogen worden. 
Dit apparaat voldoet aan de laagspanningsrichtlijn 2004/108/EC, 
met betrekking tot elektromagnetische compatibiliteit, met de 
richtlijn 2011/65/EU met betrekking tot beperkingen in de 
toepassing van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en 
elektronische apparaten en met de richtlijn.

Nederlands

Geachte klant: Beschrijving
A Beschermingsdeksel
B Romp
C Aan/uit en snelheidskeuzeschakelaar
D Batterijklepje
E As voor de plaatsing van de accessoires
F Cilinders 40 mm met twee ruwheidsgraden om de voetzolen te 
vijlen.
G Mini cilinders met twee ruwheidsgraden om de tenen te vijlen.
H Saffier kegelvijl
I  Polijstkegel
J Saffier schijf
K Hulpstuk voor de verwijdering van nagelriemen
* Batterijen niet meegeleverd

Pedicure en manicure set
BE1000 Pedi Active 8

We danken u voor de aankoop van een product van het merk 
SOLAC.
De technologie, het ontwerp en de functionaliteit, samen met
het feit dat het de striktste kwaliteitsnormen overtreft,
garanderen u volle tevredenheid voor een lange tijd.

Adviezen en veiligheidsvoorschriften
- Dit apparaat mag alleen door kinderen ouder dan acht jaar en door 
personen met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen, of 
met een gebrek aan ervaring en kennis gebruikt worden, als zij voor 
het gebruik van dit apparaat onder toezicht staan of passende 
training hebben ontvangen voor het veilige gebruik van dit apparaat 
en zij de mogelijke gevaren van dit apparaat begrijpen.
- Dit apparaat is geen speelgoed. Men moet kinderen in het oog 
houden om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.
- Het gebruik van dit soort apparatuur is niet aanbevolen voor 
mensen met problemen met de bloedsomloop of diabetici
- Niet gebruiken op geïrriteerde, opgezwollen, rode of geïnfecteerde 
zones
- Door de gebruiker te verrichten reiniging en onderhoud mag in 
geen geval door kinderen uitgevoerd worden als zij daarbij niet 
onder toezicht staan.
- Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, wanneer er 
zichtbare tekenen van schade zijn of wanneer het lekt.
- Vermijd elk contact met de vloeistof die uit de batterij kan 
lekken. Bij contact met de ogen, de ogen met water spoelen en 
een arts raadplegen. De gelekte batterijvloeistof kan irritaties en 

brandwonden veroorzaken.
Gebruik en onderhoud
- Gebruik het apparaat niet als de accessoires of verbruiksgoede-
ren niet correct aangesloten zijn.
- Gebruik het apparaat niet als de aangesloten accessoires of 

verbruiksgoederen storingen vertonen. Vervang ze onmiddellijk.
- Het apparaat niet gebruiken indien de accessoires niet correct 
aangekoppeld zijn.
- Het apparaat niet gebruiken als de aan/uit-knop niet werkt.
- Als U het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, haal 
dan de batterijen eruit.
- Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik, niet voor 
professioneel of industrieel gebruik.
- Laat niet toe dat het apparaat gebruikt wordt door 
gehandicapten, kinderen of door personen die niet vertrouwd 
zijn met dit type producten.
- De kinderen moeten in het oog gehouden worden om te 
verzekeren dat ze niet met het apparaat spelen.
- Dit apparaat opbergen buiten het bereik van kinderen en/of 
gehandicapten.
- Het apparaat niet blootstellen aan extreme temperaturen.
- Het apparaat op een droge en donkere plaats opbergen en bewaren.
- Houd het apparaat in een goede staat. Controleer dat de 
beweegbare delen niet scheef of vast zitten, dat er geen 
onderdelen kapot zijn of dat er andere problemen zijn die van 
invloed kunnen zijn op de correcte werking van het apparaat.
- Onder geen voorwaarde de batterij(en) openmaken.
- Houd de batterij, wanneer deze niet gebruikt wordt, verwijderd 
van andere metalen voorwerpen zoals paperclips, muntstukjes, 
sleutels, etc. om te vermijden dat de polen met elkaar in contact 
kunnen komen
- Vermijd kortsluiting tussen de accupolen, dit kan leiden tot 
ontploffings- of brandgevaar.
- Bewaar de batterij(en) op een plaats waar de maximale 
temperatuur 40ºC is.
- Gebruik het apparaat uitsluitend met batterijen waarvoor het 
apparaat specifiek ontworpen is. Het gebruik van andere 
batterijen kan explosiegevaar of brand veroorzaken.
Service:
- Een onjuist gebruik, of een gebruik dat niet overeenstemt met 
de gebruiksaanwijzing, kan gevaar inhouden en doet de 
garantie en de aansprakelijkheid van de fabrikant teniet.
Batterij(en) plaatsen
- Tijdens het proces van het plaatsen van de batterij dient U niet 
de twee polen tegelijkertijd aan te raken, aangezien dit een lozing 
van een deel van de opgeslagen energie zou veroorzaken, wat 
gevolgen heeft voor de levensduur van de batterij.
- Verwijder het dekseltje van het batterijvak.
- Plaats de batterij(en) in het batterijvak; let hierbij op de 
aangegeven positie van de polen (Abf. 1)
- Verwijder het dekseltje van het batterijvak.
- Het is van uiterst belang dat de batterijen hetzelfde model zijn 
en tevens evenveel opgeladen. Gebruik nooit oplaadbare 
batterijen met koolstof-zinkbatterijen of alkalinebatterijen.
Gebruiksaanwijzing
Gebruik:
- Het beschermingsdeksel (A) voorkomt dat de resten van de 
pedicurebehandeling verloren gaan. Wanneer u het 
beschermingsdeksel wilt gebruiken, moet u het plaatsen voordat 
u het gekozen accessoire aanbrengt (Fig. 2). 
- Breng het gekozen accessoire voor manicure of pedicure aan 
door het direct in het metalen gat van as E te steken (Fig. 3) Om 
het accessoire te verwijderen, trek het er weer uit.
- Zet het apparaat aan met behulp van de aan/uit knop (C).
- Selecteer de gewenste snelheid, 1 of 2 (Fig. 4)
Gebruik van de accessoires:
Pedicure accessoires:
1. Cilinders (F) Wrijf de cilinder zacht heen en weer over harde 
plekken, eelt en oneffenheden. Deze worden snel en eenvoudig 
verwijderd. (Fig. 5)

- Neem deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt en bewaar ze voor latere 
raadpleging. Het niet naleven en veronachtzamen van deze 
voorschriften kan een ongeluk tot gevolg hebben.
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prostředku a poté vysušte.
- Pro čištění přístroje nepoužívejte rozpouštědla nebo produkty s 
velmi kyselým nebo zásaditým pH faktorem, jako např. bělidlo 
nebo abrazivní produkty.
- Přístroj neponořujte do vody ani jiné kapaliny, neumísťujte pod 
tekoucí vodu.
- Mikro-minerální váleček můžete umýt pod tekoucí vodou, aby 
došlo k odstranění zbývajících nečistot.
Náhradní příslušenství
- Náhradní příslušenství pro váš spotřebič, mikro-minerální 
válečky, můžete získat od distributorů nebo autorizovaných 
prodejců.
- Vždy používejte originální náhradní příslušenství, určené 
speciálně pro váš model spotřebiče.
- Baterie typu: LR06 (AA) 1.5 V.
Nesprávné fungování a oprava
- Pokud se objeví nějaký problém, zaneste přístroj do 
autorizovaného technického servisu. Nepokoušejte se přístroj 
rozebírat nebo opravovat bez odborné pomoci, může to být 
nebezpečné. 
Pro verze produktů pro EU a/nebo v případě, že to vyžaduje vaše 
země:
Ekologie a recyklovatelnost produktu 
- Materiály použité k zabalení tohoto přístroje jsou zahrnuty v 
souboru, klasifikaci a recyklačním systému. Pokud chcete tyto 
materiály zlikvidovat, použijte příslušně označené veřejné 
kontejnery pro každý typ materiálu.
Produkt neobsahuje koncentrace látek, které by mohly být 
považovány za škodlivé pro životní prostředí
Jak vyjmout baterie z přístroje:
Při vyjímání baterií, po skončení životnosti přístroje, postupujte 
následovně:
- Baterie bezpečně vyjměte z jejich uložení.

- Tento symbol znamená, že po skončení životnosti 
přístroje je třeba tento zanést na místo pro oddělený sběr a 
recyklaci odpadních elektrických a elektronických zařízení 
(OEEZ), které provede autorizovaný servis.
- Tento symbol znamená, že produkt může obsahovat 
baterii nebo baterie, které uživatel musí odstranit před 
likvidací produktu. Nezapomeňte, že baterie je nutné vhodit 

do řádně označených kontejnerů. Nevhazujte je do ohně.
Tento přístroj je v souladu se směrnicí 2004/108/ES o 
elektromagnetické kompatibilitě a směrnicí 2011/65/EU o omezení 
používání některých nebezpečných látek v elektrických a 
elektronických zařízeních.

Popis
A Ochranný kryt
B Tělo
C Tlačítko zapnutí a vypnutí „ON/OFF“ a kontrola rychlosti
D Kryt uložení baterie
E Hřídel pro nasazení příslušenství
F Válečky 40 mm, dvě tvrdosti k vyhlazení chodidel nohou
G Miniváleček, dvě úrovně tvrdosti k vyhlazení oblasti prstů
H Safírový kužel 
I Leštící kužel 
J Safírový kotouč 
K Pomůcka pro odstranění nehtové kůžičky 
* Baterie nejsou součástí balení

Česky

Vážený zákazníku / Vážená zákaznice: 

Sada pro manikúru a pedikúru
BE1000 Pedi Active 8

velmi vám děkujeme, že jste se rozhodl/a pro zakoupení 
výrobku značky SOLAC.
Díky technologii, designu, typu provozu a skutečnosti, že 
produkt převyšuje nejpřísnější standardy kvality, zaručuje 
plně uspokojivé používání a dlouhou životnost.

Bezpečnostní upozornění a doporučení
-Tento přístroj smí používat děti od 8 let a dospělí se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 
nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi jen tehdy, pokud 
budou pod dozorem nebo dostanou pokyny týkající se bezpeč-
ného používání zařízení a pochopí jeho rizika.
- Tento přístroj není hračka. Je třeba dohlížet na to, aby si s 
přístrojem nehrály děti. 
- Tyto typy přístrojů nejsou vhodné pro osoby trpící cukrovkou 
nebo poruchami oběhu.
- Nepoužívejte na bolavé, oteklé nebo zanícené oblasti pokožky.
- Čištění a údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru dospělé 
osoby.
- Přístroj nepoužívejte v případě, že došlo k jeho pádu a jsou na 
něm viditelné známky poškození nebo úniku kapaliny. 
- Zabraňte jakémukoli kontaktu s kapalinou, která by se mohla 
uvolnit z baterie/í. V případě zasažení očí; oči důkladně vymyjte 
a vyhledejte pomoc lékaře. Vyteklá kapalina z baterie může 
způsobit podráždění nebo popáleniny.
Používání a péče o přístroj
- Přístroj nepoužívejte, pokud není příslušenství nebo baterie 
správně připojeno/a.
- Přístroj nepoužívejte, pokud je připojené příslušenství nebo 
baterie poškozené/á. Okamžitě je/ji vyměňte.
- Nepoužívejte přístroj, pokud není příslušenství správně 
namontováno.

- Nepoužívejte přístroj, pokud vypínač zapnutí a vypnutí „on/off“ 
nefunguje.
- Pokud přístroj nebudete po delší dobu používat, vyjměte 
baterie z přístroje.
- Tento přístroje je určen pouze pro domácí použití, ne pro 
profesionální nebo průmyslové použití.
- Ujistěte se, že tento produkt nepoužívají zdravotně postižené 
osoby, děti nebo osoby neznalé zacházení s ním.
- Tento přístroj není hračka. Děti byste měli mít pod dozorem, 
nehrají-li si ze zařízením.
- Přístroj uschovejte mimo dosah dětí a/nebo postižených osob.

- Přístroj nevystavujte extrémním teplotám nebo silnému 

magnetickému poli.
- Přístroj skladujete na suchém, bezprašném místě, mimo přímé 
sluneční světlo.
- Přístroj udržujte v dobrém stavu. Zkontrolujte, zda jsou všechny 
pohyblivé díly vyrovnané a nejsou zaseknuté, že v přístroji není 
žádný díl poškozený ani neexistují jiné okolnosti, které by bránily 
správnému fungování přístroje.
- Baterie za žádných okolností neotvírejte.
- Pokud baterii/e nepoužíváte, uschovejte ji/e mimo dosah jiných 
kovových předmětů jako kancelářských sponek, mincí, klíčů, 
šroubků... které by mohly propojit jedno zařízení s druhým.
- Nepoužívejte zkratové svorky baterie, mohlo by dojít k výbuchu 
nebo požáru.
- Baterii/e neskladujte při teplotě vyšší než 40 °C.
- Přístroj používejte pouze s baterií/emi, které jsou pro něj 
speciálně určeny. Používání jakékoli jiné baterie / jakýchkoli jiných 
baterií může představovat nebezpečí výbuchu nebo požáru.
Provoz:
- Jakékoli zneužití nebo nedodržení tohoto návodu k použití 
znamená ztrátu záruky a odpovědnosti výrobce.
Vložení baterie/í
- POZOR: Při zacházení s baterií/emi se nedotýkejte obou pólů 
najednou, protože tím by mohlo dojít k částečnému vybití 
uložené energie a zkrácení životnosti.
- Odstraňte kryt prostoru pro baterii/e.
- Vložte baterii/e do prostoru pro baterii/e, respektujte polaritu. 
(Obr. č. 1)
- Zavřete kryt prostoru pro baterie.
- Je nezbytné, aby baterie byly vždy stejného typu a stejné 
kapacity. Nikdy nemíchejte alkalické baterie s normálními 
(uhlíkovo-zinkovými) a/nebo nabíjecími.
Návod k použití
Použití:
- Aby odpad vzniklý při provádění pedikůry nepadal na zem, 
použijte ochranný kryt (A). Pokud se rozhodnete používat ochranný 
kryt, musíte ho připojit před zvolením příslušenství. (Obr. č. 2) 
- Nasaďte zvolené příslušenství pro manikúru nebo pedikúru, 
namontujte ho přímo do kovového otvoru na hřídel E (Obr. č. 3). K 
vyjmutí zatáhněte za příslušenství směrem ven.
- Zapněte přístroj vypínačem „on/off“ (C).
- Zvolte požadovanou rychlost, 1 nebo 2. (Obr. č. 4)
Používání příslušenství:
Příslušenství pro pedikúru:
1. Válečky (F) Válečkem jemně pohybujte směrem dozadu a 
dopředu přes mozoly, kuří oka a zrohovatělou kůži. Tak dojde 
rychle a snadno k jejich odstranění. (Obr. č. 5)
2. Válečky (G) Pohybujte válečkem stejným způsobem mezi prsty.
Příslušenství pro manikúru/pedikúru:
- Safírový kužel (H) Stříhá a piluje nehty, k zaoblení nehtu po 
stranách.
- Safírový kotouč (J) Stříhá a piluje nehty, výsledkem jsou nehty 
rovné po stranách.
- Pomůcka pro odstranění nehtové kůžičky (K) Posouvá nehtovou 
kůžičku na nehtu zpět, a tak umožňuje vyleštění povrchu nehtů.
- Leštící kužel (I) k zakončení manikúry/pedikúry, vyleštění nehtů 
a dosažení vysokého lesku.
Po dokončení práce s přístrojem:
- Přístroj vypněte, použijte k tomu vypínač „on/off“.
- Pokud přístroj nebudete po delší dobu používat, vyjměte baterie 
z přístroje.
- Přístroj vyčistěte.
Čištění
- Zařízení vyčistěte vlhkou utěrkou s několika kapkami čistícího 

- Před zapnutím přístroje si pečlivě přečtěte tento návod k 
používání a uschovejte ho pro budoucí konzultace.
Nedodržení pokynů tohoto návodu může mít za následek 
nehodu.

ten sposób szybko i łatwo usunięte. (Rys. 5)
2. Rolki (G) Przesuwaj rolkę w podobny sposób pomiędzy palcami.
Głowice do manicure/pedicure:
- Szafirowy stożek (H) Przycina i piłuje paznokcie, nadając im 
okrągły kształt.
- Szafirowa płytka (J) Przycina i piłuje paznokcie, nadając im 
prosty kształt.
- Głowica do skórek (K) Odsuwa skórki paznokci u rąk i pozwala 
na wypolerowanie powierzchni paznokci u stóp.
- Stożek do polerowania (I) Służy do wykańczania manicure/pedicu-
re, poleruje paznokcie, nadając im doskonały połysk.
Po zakończeniu używania urządzenia:
- Wyłączyć urządzenie za pomocą przycisku ON/OFF.
Wyjąć baterię z urządzenia w razie długiej przerwy w jego 
użytkowaniu.
- Wyczyścić urządzenie.
Czyszczenie
- Czyścić urządzenie wilgotną szmatką zmoczoną kilkoma 
kroplami płynu i następnie osuszyć.
- Nie używać do czyszczenia urządzenia rozpuszczalników, 
produktów z czynnikiem PH takich jak chlor, ani środków żrących.
- Nie zanurzać urządzenia w wodzie ni innej cieczy, nie wkładać pod kran.
- Należy myć pumeks pord kranem, aby go oczyścić z resztek skóry.
Części zużywalne
- W autoryzowanych punktach sprzedaży lub u dystrybutorów 
można zakupić części zamienne, akcesoria lub pumeks. 
- Należy zawsze używać oryginalnych części, specjalnie 
zaprojektowanych do tego modelu urządzenia.
-Baterie: LR06(AA)1,5V.
Nieprawidłowości i naprawa
- W razie awarii zanieść urządzenie do autoryzowanego Serwisu 
Technicznego. Nie próbować rozbierać urządzenia ani go 
naprawiać, ponieważ może to być niebezpieczne. 
Dla urządzeń wyprodukowanych w Unii Europejskiej i w 
przypadku wymagań prawnych obowiązujących w danym kraju:
Ekologia i zarządzanie odpadami
- Materiały, z których wykonane jest opakowanie tego urządzenia, 
znajdują się w ramach systemu zbierania, klasyfikacji oraz ich 
odzysku. Jeżeli chcecie Państwo się ich pozbyć, należy umieścić 
je w kontenerze przeznaczonym do tego typu materiałów.
- Produkt nie zawiera koncentracji substancji, które mogłyby być 
uznane za szkodliwe dla środowiska..
Sposób wyjmowania akumulatorów z wnętrza urządzenia:
Aby wyjąć akumulator po całkowitym zużyciu urządzenia, należy:
- Ostrożnie wyjąć akumulator z jego miejsca.

- Symbol ten oznacza, że po zakończeniu swojego okresu 
użytkowego produkt powinien zostać przekazany do 
odpowiedniego punktu Utylizacji Odpadów Elektrycznych i 
Elektronicznych (WEEE), prowadzonego przez 

autoryzowany podmiot zajmujący się zarządzaniem odpadami.
- Symbol ten oznacza, że produkt może posiadać 
wewnątrz baterie lub akumulatory, które to powinny zostać 
uprzednio wyjęte przed pozbyciem się produktu. Pamiętać 
należy, że baterie/akumulatory powinny zostać złożone w 

specjalnych autoryzowanych kontenerach. I nie mogą być one 
nigdy wrzucane do ognia. 

Urządzenie spełniające wymogi Ustawy 2004/108/EC o Zgodności 
Elektromagnetycznej i Ustawy 2011/65/EU w sprawie 
ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Polski

Szanowny Kliencie: Opis
A Pokrywa ochronna
B Korpus
C Przycisk on/off i wybór prędkości 
D Pokrywa przegrody na baterie
E Nasadka mocująca do głowic
F Rolki o średnicy 40 mm; dwa stopnie twardości do wygładzania 
powierzchni stóp.
G Mini rolka; dwa stopnie twardości do wygładzania powierzchni 
między palcami.
H Szafirowy stożek 
I Stożek do polerowania 
J Szafirowa płytka 
K Głowica do usuwania skórek 
* Baterie nie są dołączone do zestawu

Zestaw do pedicure i manicure
BE1000 Pedi Active 8

Serdecznie dziękujemy za zdecydowanie się na zakup 
sprzętu gospodarstwa domowego marki SOLAC.
Jego technologia, forma i funkcjonalność, jak również fakt, że 
spełnia on wszelkie normy jakości, dostarczy Państwu pełnej 
satysfakcji przez długi czas.

Wskazówki i ostrzeżenia dotyczące
bezpiecznego użytkowania

-To urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8. roku 
życia oraz osoby niepełnosprawne fizycznie, czuciowo i 
umysłowo lub nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i 
wiedzy, jeśli tylko zostały wcześniej odpowiednio poinstruowane 
w zakresie bezpieczeństwa użytkowania urządzenia i są świado-
me zagrażających niebezpieczeństw.
- To urządzenie nie jest zabawką. Dzieci muszą znajdować się 
pod nadzorem w celu zagwarantowania, że nie będą bawić się 
urządzeniem. 
- Tego rodzaju produkty nie są odpowiednie dla osób cierpiących 
na cukrzycę lub problemy z krążeniem.
- Nie stosować w przypadku podrażnionej, obrzękniętej luz 
zainfekowanej skóry.
- Czyszczenie i konserwacja nie powinny być przeprowadzane 
przez dzieci bez nadzoru dorosłych.

- Urządzenie nie nadaje się do użycia jeżeli podłączone 
akcesoria lub części eksploatacyjne są wadliwe. W takim 
przypadku należy je bezzwłocznie wymienić 
- Nie używać urządzenia, jeśli jego akcesoria lub filtry nie są 
odpowiednio dopasowane.
- Nie używać urządzenia, jeśli nie działa przycisk włączania 
ON/OFF.
- Wyjąć baterię z urządzenia w razie długiej przerwy w jego 
użytkowaniu.
- Urządzenie to zaprojektowane zostało wyłącznie do użytku 
domowego, a nie do użytku profesjonalnego czy przemysłowego.
- Nie pozwalać, by korzystały z niego osoby niezapoznane z 
tego typu produktem, osoby niepełnosprawne lub dzieci.
- Dzieci powinny pozostać pod czujną opieką w celu 
zagwarantowania iż nie bawią się urządzeniem.
- Przechowywać to urządzenie w miejscu niedostępnym dla 
dzieci i/lub osób niepełnosprawnych.
- Nie wystawiać urządzenia na wysokie temperatury.
- Przechowywać urządzenie w suchym miejscu, gdzie nie ma 
kurzu, i z dala od światła słonecznego.
- Utrzymywać urządzenie w dobrym stanie. Sprawdzać, czy 
żadna z części ruchomych nie znajduje się w nieprawidłowej 
pozycji lub nie jest zakleszczona: czy nie ma żadnych 
uszkodzonych części, lub czy nie występują żadne inne 
przeciwwskazania uniemożliwiające poprawne działanie 
urządzenia.
- Nie otwierać baterii pod żadnym pozorem.
- Gdy nie używa się baterii, należy unikać przedmiotów 
metalowych blisko baterii.
- Uważać, by nie spowodować spięcia pomiędzy dwoma 
bateriami, gdyż istnieje ryzyko wybuchu lub pożaru.
- Przechowywać baterię w miejscach, gdzie temperatura nie 
przekracza 40ºC.
- Należy używać tylko specjalnie do tego zaprojektowanych 
bateri. Użycie innych baterii może grozić wybuchem lub pożarem.
Serwis technicznyo:
- Wszelkie niewłaściwe użycie lub niezgodne z instrukcją obsługi 
może doprowadzić do niebezpieczeństwa, anulując przy tym 
gwarancję i odpowiedzialność producenta.
Założenie baterii
- OSTRZEŻENIE: w trakcie wkładania baterii, zwrócić 
szczególną uwagę, aby nie dotykać palcami obu biegunów 
jednocześnie, gdyż może to wywołać uwolnienie zmagazynowa-
nej energii i może wpłynąć ujemnie na jej żywotność.
- Zamknąć pokrywkę przegródki na baterie.
- Włożyć baterię do przwegródki zgodnie z polaryzacją (Rys. 1)
- Zamknąć pokrywkę przegródki na baterie.
- Bardzo ważne jest, by baterie były tego samego typu i miały 
identyczne napięcie. Nie należy mieszać baterii wielokrotnego 
ładowania z batieriami węglowo-cynkowymi lub alkalicznymi.
Instrukcje dotyczące użytkowania
Użytkowanie:
- Pokrywa ochronna (A) zabezpiecza przed odpadami 
powstającymi podczas wykonywania pedicure. Jeżeli zamierzasz 
pracować z pokrywą ochronną, należy ją umieścić przed 
umocowaniem wybranej głowicy (Rys. 2) 
- Zamocuj wybraną głowicę do manicure lub pedicure, wkładając 
ją bezpośrednio do metalowego otworu w nasadce E (Rys.3) W 
celu zdjęcia głowicy, wyciągnij ją na zewnątrz.
- Włącz urządzenie za pomocą przycisku ON/OFF (C)
- Wybierz pożądaną prędkość: 1 lub 2 (Rys. 4)
Stosowanie głowic:
Głowice do pedicure:
1. Rolki (F) Przesuwaj delikatnie rolkę tam i z powrotem po 
zgrubieniach, odciskach i stwardniałym naskórku. Zostaną one w 

- Przeczytać uważnie instrukcję przed uruchomieniem 
urządzenia i zachować ją w celu późniejszych konsultacji. 
Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji może prowadzić do 
wypadku.

- Urządzenie nie nadaje się do użycia, jeśli zostało wcześniej 
upuszczone, widoczne są na nim oznaki uszkodzenia lub jest 
nieszczelne. 
- Należy unikać kontaktu z płynem, który może wyciec z baterii. 
W razie przypadkowego kontaktu z oczami należy przemyć 

wodą i skontaktowac się z lekarzem. Płyn z baterii może 
spowodować podrażnienia lub opażenia.
Używanie i konserwacja
- Urządzenie nie nadaje się do użycia jeżeli akcesoria lub części 
eksploatacyjne nie zostały poprawnie podłączone.

Po skončení používania zariadenia:
- Zariadenie vypnite stlačením vypínača.
- Ak zariadenie nebudete po určitú dobu používať, vyberte z neho 
batérie.
- Zariadenie vyčistite.
Čistenie
- Zariadenie čistite navlhčenou handričkou a niekoľkými kvapkami 
čistiaceho prostriedku a potom ho vysušte.
- Na čistenie zariadenia nepoužívajte rozpúšťadlá alebo produkty 
s kyslou bázou alebo vysokou hodnotou pH, ako napríklad bielidlá 
alebo drsné čistiace prostriedky.
- Zariadenie neponárajte do vody ani inej tekutiny a nedávajte ho 
pod tečúcu vodu z vodovodu.
- Na odstránenie nečistôt sa môže valček z mikrominerálnych 
vlákien umývať vo vode.
Príslušenstvo
- Príslušenstvo pre váš model (ako napríklad filtre a podobne) a 
valčeky z mikrominerálnych vlákien je možné získať od 
distribútorov a oprávnených firiem.
- Vždy používajte originálne príslušenstvo špecificky určené pre 
váš model zariadenia.
- Typ batérií: LR06 (AA) 1,5 V.
Odchýlky a oprava
- Ak vzniknú nejaké problémy, vezmite zariadenie do 
autorizovaného technického servisu. Zariadenie sa bez pomoci 
nepokúšajte rozmontovať alebo opraviť, pretože to môže byť 
nebezpečné. 
Pre verzie produktu pre EÚ alebo v prípade, že sa to vo vašej 
krajine požaduje:
Ekológia a recyklovateľnosť produktu 
- Materiály, z ktorých je vyrobený obal tohto zariadenia, sú určené 
pre zber, klasifikovanie a systém recyklácie. Ak ich chcete 
zlikvidovať, použite prosím príslušné verejné kontajnery na každý 
typ materiálu.
Tento produkt neobsahuje koncentrácie látok, ktoré sú 
považované za nebezpečné pre životné prostredie.
Ako likvidovať batérie vybraté zo zariadenia:
Ak chcete zo zariadenia vybrať batérie po skončení jeho životnosti, 
vykonajte nasledujúce kroky:
- Batérie vyberte bezpečným spôsobom z ich priehradky

- Tento symbol znamená, že zariadenie musíte po 
skončení jeho životnosti zlikvidovať odovzdaním do 
oprávnenej zberne odpadových elektrických a 
elektronických zariadení na recykľovanie.
- Tento symbol znamená, že produkt môže obsahovať 
batériu alebo batérie; používateľ ich musí zo zariadenia 
vybrať pred jeho likvidáciou. Batérie sa musia odhodiť do 

príslušných schválených nádob.  Neodhadzujte ich do ohňa. 
Tento výrobok vyhovuje smernici č. 2004/108/ES o 
elektromagnetickej kompatibilite a smernici č. 2011/65/EÚ o 
obmedzeniach používania niektorých nebezpečných látok v 
elektrických a elektronických zariadeniach.

Slovenčina

Vážený zákazník: Popis
A Ochranné veko
B Teleso
C Vypínač a volič rýchlosti
D Kryt priehradky pre batériu
E Oska na upevňovanie nástavcov
F 40 mm valčeky, dve tvrdosti na vyhladenie chodidiel nôh.
G Miniatúrny valček; dve tvrdosti na vyhladenie oblasti okolo palca.
H Zafírový kužeľ 
I Leštiaci kužeľ 
J Zafírový kotúč 
K Príslušenstvo na odstraňovanie pokožky 
* Batérie nie sú súčasťou dodávky

Pedikúrová a manikúrová súprava
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Ďakujeme vám, že ste sa rozhodli zakúpiť si tento produkt 
značky SOLAC.
Dlhá životnosť tohto produktu je zaručená vďaka technológii, 
dizajnu, prevádzke a skutočnosti, že tento produkt prekračuje 
najprísnejšie štandardy kvality.

Bezpečnostné pokyny a upozornenia
-Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby 
s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ 
sú pod dozorom alebo dostali pokyny na bezpečné používanie 
zariadenia a uvedomujú si s tým spojené nebezpečenstvo.
- Toto zariadenie nie je hračka. Deti musia byť pod dozorom, aby 
sa s týmto zariadením nehrali. 
- Tieto typy výrobkov sú nevhodné pre ľudí, ktorí trpia cukrovkou 
alebo poruchami krvného obehu.
- Nepoužívajte na bolestivých, opuchnutých alebo infikovaných 
oblastiach pokožky.
- Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru dospelej 
osoby.
- Zariadenie nepoužívajte v prípade, že došlo k jeho pádu, ak 
sú viditeľné známky poškodenia alebo ak došlo k úniku 
kvapaliny.  
- Zabráňte kontaktu s kvapalinou, ktorá by mohla byť vytečená 
z batérie. V prípade kontaktu s očami ich okamžite dôkladne 
vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku pomoc. Kvapalina 
vytečená z batérie môže spôsobiť podráždenie alebo 
popáleniny.

Používanie a starostlivosť
- Zariadenie nepoužívajte, pokiaľ príslušenstvo alebo pomocný 
materiál nie je riadne upevnený.
- Zariadenie nepoužívajte, pokiaľ je chybné príslušenstvo alebo 
pomocný materiál. Okamžite ich vymeňte.
- Zariadenie nepoužívajte, pokiaľ príslušenstvo nie je riadne 
upevnené.
- Zariadenie nepoužívajte, ak vypínač nefunguje.

- Ak zariadenie nebudete po určitú dobu používať, vyberte z 
neho batérie.
- Toto zariadenie je určené iba na použitie v domácnosti, nie na 
priemyslové použitie.
- Toto zariadenie nesmú používať postihnuté osoby, deti alebo 
ľudia, ktorí nie sú zvyknutí na manipuláciu s ním.
- Toto zariadenie nie je hračka. Deti by ste mali mať pod 
dozorom, aby ste sa uistili, že sa so zariadením nehrajú.
- Toto zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí a postihnutých osôb.
- Zariadenie nevystavujte extrémnym teplotám alebo silnému 
magnetickému poľu.
- Zariadenie uchovávajte na suchom a bezprašnom mieste 
mimo priameho slnečného svetla.
- Zariadenie udržiavajte v dobrom stave. Pohyblivé diely 
skontrolujte, či nie sú vychýlené alebo zaseknuté, skontrolujte, či 
niektoré diely nie sú poškodené alebo v akomkoľvek stave, ktorý 
by zabraňoval správnemu fungovaniu zariadenia.
- Batérie za žiadnych okolností neotvárajte.
- Keď batérie nepoužívate, uchovávajte ich oddelene od iných 
kovových predmetov, ako sú napríklad kovové kancelárske 
spinky, mince, kľúče, skrutky, atď., ktoré by mohli spojiť ich 
kontakty.
- Kontakty batérie neskratujte, pretože by mohlo dôjsť k výbuchu 
alebo požiaru.
- Batérie sa musia skladovať pri teplote pod 40 ºC.
- Toto zariadenie používajte iba s batériami, ktoré sú preň 
špecificky určené. Používanie akýchkoľvek iných batérií môže 
spôsobiť výbuch alebo nebezpečenstvo požiaru.
Servis:
- Akékoľvek nesprávne používanie alebo nedodržiavanie návodu 
na obsluhu má za následok zrušenie platnosti záruky a 
zodpovednosti výrobcu.
Vkladanie batérií
- VAROVANIE: Pri manipulácii s batériami sa nedotýkajte 
súčasne obidvoch pólov, pretože môže dôjsť k jej čiastočnému 
vybitiu a následnému zníženiu výdrže.
- Odstráňte kryt komory batérie.
- Batériu vložte do priehradky so správnou polaritou (obr. č. 1)
- Zatvorte kryt komory batérie.
- Vždy sa musia používať batérie rovnakého typu a nabitia. 
Alkalické batérie nikdy nemiešajte so štandardnými batériami 
(uhlíkovo-zinkové) alebo s dobíjateľnými batériami.
Návod na použitie
Použitie:
- Ochranný kryt (A) zabraňuje vysýpaniu odpadu počas 
vykonávania pedikúry. Ak sa rozhodnete používať tento ochranný 
kryt, skôr ako vyberiete nástavec musí byť tento kryt pripojený 
(obr. č. 2). 
Nástavec odpojte tak, že ho vytiahnete späť.
- Zariadenie zapnite stlačením vypínača (C)
- Vyberte požadované otáčky 1 alebo 2 (obr. č. 4).
Používanie príslušenstva:
Príslušenstvo na pedikúru:
1. Valčeky (F) Valčekom jemne posúvajte dozadu a dopredu po 
mozoľoch, otlakoch a hrubej koži. Týmto ich rýchlo a ľahko 
odstránite. (Obr. 5)
2. Valčeky (G) Valček rovnako posúvajte medzi prstami na nohe.
Príslušenstvo na manikúru a pedikúru:
- Zafítový kužeľ (H) Orezáva a opiluje nechty a vytvára zaoblené boky.
- Zafírový kotúč (J) Orezáva a opiluje nechty a vytvára rovné hrany.
- Príslušenstvo na pokožku (K) Pokožku na nechtoch prstov 
zatláča späť a umožňuje leštiť povrch nechta na palci.
- Leštiaci kužeľ (I) sa používa na dokončenie manikúry alebo 
pedikúry. Nechty leští na vysoký lesk.

- Pred zapnutím zariadenia si dôkladne prečítajte tento návod 
a uložte si ho pre budúce použitie. Nedodržanie týchto 
pokynov môže mať za následok nehodu.

Manikűr / pedikűr tartozékok
- A zafír kúppal (H) levághatja és ráspolyozhatja a körmöket, oldalt 
legömbölyítheti azokat.
- A zafír tárcsa (J) is a körmök vágására és ráspolyozására 
szolgál, az oldalak azonban egyenesek maradnak.
- A körömbőr tartozékkal (K) visszatolhatja a körömbőrt a körmök 
mentén, és ezáltal lehetővé teszi a lábkörmök fényezését.
- A fényező kúp (I) a manikűr / pedikűr kezelés utolsó lépésének 
elvégzésére szolgál, azzal a körmöket fényesre csiszolhatja.
A készülék használata után:
- Kapcsolja ki a készüléket a be/ki kapcsolóval.
- Vegye ki az elemeket a készülékből, ha hosszabb ideig nem 
kívánja használni azt.
- Tisztítsa meg a készüléket.
Tisztítás
- Tisztítsa meg a készüléket egy nyirkos ronggyal, pár csepp 
folyékony mosogatószerrel, aztán szárítsa meg azt.
A készülék tisztításánál ne használjon oldószereket, savas vagy 
lúgos szereket, mint pl. fehérítőt vagy dörzsölő hatású szereket.
- Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba, és ne 
helyezze azt folyó víz alá.
- A finomszemcsés hengerek víz alatt kimoshatók, és így a 
maradék szennyeződés eltávolítható.
Kellékek
- A z Ön készülékmodelljéhez illő  kellékek, finomszemcsés 
hengerek a forgalmazóknál és a felhatalmazott üzletekben (mint 
pl. szűrő, stb.) kaphatók.
- Mindig a kifejezetten az Ön készülékmodellje számára tervezett 
eredeti kellékeket alkalmazza.
- Elemtípusok: LR06 (AA) 1,5V
Rendellenességek és javítás
- Ha rendellenességeket észlel a készüléknél, vigye azt egy 
felhatalmazott műszaki ügyfélszolgálathoz. Ne próbálja segítség 
nélkül szétszerelni, vagy megjavítani azt, mert az veszélyes lehet. 

Az EK termékváltozatoknál és / vagy abban az esetben, ha az Ön 
országában szükséges:
A termék gazdaságossága és újrahasznosíthatósága 
- A jelen készülék csomagoló anyagai a begyűjtési, osztályozási 
és újrahasznosítási rendszer részét képezik. Amennyiben 
ártalmatlanítani kívánja őket, használja az egyes anyagtípusoknak 
megfelelő gyűjtőkonténereket.
A termék nem tartalmaz a környezet számára veszélyesnek 
tekinthető anyagkoncentrációkat.
Az elemek kivétele a készülékből:
A készülék üzemidejének lejárta után következőképpen távolítsa el az 
elemeket:
- Vegye ki biztonságosan az elemeket a házból.

- Ez a szimbólum azt jelenti, hogy ha a termék 
üzemidejének lejárta után azt ártalmatlanítani kívánja, 
akkor annak az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékainak elkülönített gyűjtése céljából egy erre 

felhatalmazott hulladékkezelő vállalatnál, egy erre megfelelő 
helyen kell történnie.

- Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a termék egy elemet, 
vagy több elemet tartalmazhat, amelyek a termék 
kártalanítása előtt eltávolítandók. Ne feledje el, hogy az 

elemek egy megfelelő tartályban ártalmatlanítandók. Ne dobja 
tűzbe azokat. 
Ez a készülék megfelel az elektromágneses összeférhetőségről 
szóló, 2004/108/EGK számú és az egyes veszélyes anyagoknak 
az elektromos és elektronikus készülékekben való 
felhasználásának korlátozásáról szóló 2011/65/EGK 
irányelveknek.

Magyar

Kedves vásárlónk! Leírás
A Védőkupak
B Készülék test
C BE/KI - kapcsoló és sebességbeállító gomb
D Akkumulátorház burkolat
E Tengely a tartozékok felvételére
F 40 mm görgők, két keménységi fokkal a talpak simítása 
érdekében.
G minigörgők; két keménységi szinttel a lábujj területének 
simítása érdekében.
H Zafír kúp 
I Csiszoló kúp 
J Zafír korong 
K Felhám eltávolító tartozékok
* A szárazelem nem tartozik a szállítási terjedelembe
 

Pedikűr és manikűr készlet
BE1000 Pedi Active 8

Köszönjük szépen, hogy a SOLAC márkatermék vásárlása 
mellett döntött.
A technológiájának, a dizájnjának és működésének, valamint 
annak a ténynek köszönhetően, hogy nem csak kielégíti a 
legszigorúbb minőségi követelményeket, hanem meg is 
haladja azokat, biztosítani tudjuk, annak kielégítő 
alkalmazását és hosszú élettartamát

Biztonsági utalások és figyelmeztetések
-Ezt a berendezést 8 évnél idősebb gyermekek, valamint  
csökkent fizikai, érzékszervi- és szellemi képességekkel, illetve 
nem elegendő tapasztalattal és ismeretekkel rendelkező személ-
yek is  használhatják, amennyiben megfelelő tájékoztatást kaptak 
a berendezés biztonságos használatára vonatkozóan és megér-
tették a lehetséges veszélyeket.
- Ez a készülék nem játék. Ügyeljen mindig a gyermekekre, hogy 
ne játsszanak a készülékkel. 
- Az ilyen típusú készülékek nem alkalmasak a cukorbetegség 
vagy keringési rendellenességek alatt szenvedő személyek által 
való használatra.
- Ne használja a készüléket fájdalmas, duzzadt, vagy fertőzött 
bőrfelületeken.
- Gyermekek a készülék tisztítását és karbantartását csak 
felügyelet alatt végezhetik el.
- Ne használja a készüléket, ha az leesett, látható sérülés vagy 
szivárgás észlelhető rajta.  
- Kerülje el a szárazelemből esetleg kilépő folyadékkal való 
érintkezést. Abban az esetben, ha az anyag szembe jut, bő 
vízzel öblítse ki azt, és forduljon orvoshoz. Az elemből kilépő 
folyadék irritációt és égési sebeket okozhat.

Tisztítás és ápolás
- Ne használja a készüléket nem megfelelően csatlakoztatott 
tartozékokkal vagy fogyó anyagokkal.
- Ne használja a készüléket, ha a csatlakoztatott tartozékok 
fogyó anyagok hibásak. Haladék nélkül cserélje ki azokat.
- Ne használja a készüléket, ha a tartozékok rögzítése nem 
megfelelő.

- Ne használja a készüléket, ha a be-/kikapcsoló nem működik.
- Vegye ki az elemeket a készülékből, ha hosszabb ideig nem 
kívánja használni azt.
- Ez a termék csak otthoni és nem szakmai vagy ipari 
használatra szolgál.
- Ügyeljen arra, hogy a készüléket ne használják gyermekek, 
fogyatékos vagy olyan személyek, akik annak kezelésében nem 
jártasak.
- Ez a készülék nem játék. Ügyeljen a gyermekre, és biztosítsa, 
hogy nem játszanak a készülékkel.
- Tartsa távol a készüléket a gyermekektől és/vagy fogyatékos 
személyektől.
- Ne tegye ki a készülékek szélsőséges hőmérsékletnek vagy 
erős mágneses hatásnak.
- Őrizze meg a készüléket egy száraz, pormentes helyen, ne 
tegye ki azt közvetlen napsugárzásnak.
- Tartsa a készüléket jó állapotban. Ellenőrizze az összes 
mozgó rész helyes beállítását és szabad mozgását, épségét és 
egyéb olyan állapotát, amely annak kifogástalan működését 
befolyásolja.
- Semmilyen körülmények között se nyissa ki az elemet / 
elemeket.
- Ha az elem(ek) használaton kívül vannak, tartsa távol azokat 
egyéb fémtárgyaktól, mint pl. gémkapocs, pénzérmék, kulcsok, 
csavarok ... amelyek a csatlakozók összekötését idézhetik elő.
- Ne zárja rövidre az elem csatlakozásait, mert az robbanáshoz 
vagy tűzhöz vezethet.
- Ne tartsa az elemeket 40°C-nál magasabb hőmérsékleten.
- A készüléket csak az előírt elemmel / elemekkel használja. Az 
attól eltérő elem(ek) használata robbanás- és tűzveszélyt okozhat.
Szerviz:
- Bármilyen, nem rendeltetésszerű használat, vagy a jelen 
utasítások figyelmen kívül hagyása a garancia és a gyártó 
felelősségének megszűnéséhez vezet.
Az elem(ek) beszerelése
- FIGYELEM: Az elemek kezelésekor ne érintse meg 
egyidejűleg a két pólust, mivel az a tárolt energia részleges 
kisülését okozza, és ezáltal hatással van annak élettartamára.
- Vegye le az elemrekesz fedelét.
- Helyezze be az elemet a rekeszébe, ügyeljen a polaritásra (1. ábra)
- Zárja be az elemrekesz fedelét.
- Alapvető fontosságú, hogy az elemek azonos típusúak és 
azonos töltésűek legyenek. Semmi esetre se használjon 
vegyesen alkáli elemeket szokásos (szén-zink) és/vagy újra 
feltölthető elemekkel.
Használati utasítás
Használat:
- A védőburkolat (A) megakadályozza, hogy a lábápolás során 
keletkezett hulladék behatoljon a készülékbe. Ha a védőfedelet 
használni kívánja, akkor a kiválasztott tartozék beszerelése előtt 
kell felhelyeznie azt. ( 2. ábra) 
- Helyezze be közvetlenül a tengely E fémfuratába a kiválasztott 
manikűr tartozékot, és rögzítse azt (3. ábra). A tartozék 
kiszerelésekor húzza ki azokat.
- Kapcsolja be a készüléket a Be-/Ki kapcsolóval (C)
- Válassza ki a kívánt 1 vagy 2 sebességet (4. ábra)
A tartozékok használata:
Pedikűr tartozékok:
1. Görgők (F) segítségével  könnyedén előre és hátra csúsztatja 
a tekercseket a bőrkeményedések, tyúkszemek és érdes bőr 
felett. Ezáltal azok gyorsan és egyszerűen eltávolíthatók. (5. 
ábra)
2. A (G) görgőkkel a tekercseket az ujjak közötti azonos módon 
mozgathatja.

- A készülék bekapcsolása előtt olvassa el figyelmesen 
ezeket az utasításokat, és őrizze meg azokat a jövőbeni 
használat céljára. Ezen utasítások követésének és 
figyelembe vételének elmulasztása balesetekhez vezethet.

- Сапфирен диск (J): Изрязва и изпилва нокти, като същите 
получават прави ръбове.
- Аксесоар за кутикули (K): Вкарва обратно кутикула на 
ноктите и позволява повърхността на ноктите на краката да 
бъде полирана.
- Полиращ конус (I) за завършване на маникюра /педикюра, 
полира ноктите до блясък.

След употреба на уреда:
- Изключете уреда от бутона за включване/изключване.
- Отстранете батериите от уреда, ако няма да го използвате 
скоро.
- Почистете уреда.

Почистване
- Почистете уреда с влажна кърпа, напоена с няколко капки 
миещ препарат и после го подсушете.
- За почистването му не използвайте разтворители и 
препарати с киселинен или основен pH фактор, като белина и 
абразивни продукти.
- Не потапяйте уреда във вода или друга течност, нито го 
поставяйте под крана на чешмата.
- Ролката от микроминерали може да се мие под чешма, за да 
премахнете остатъците от примеси.

Консумативи
- В оторизираните магазини и официални дистрибутори ще 
можете да закупите резервните части, ролки от 
микроминерали за Вашия модел уред.
- Използвайте винаги оригинални консумативи, специално 
предназначени за Вашия модел уред.
-Вид батерии: LR06(AA) de 1,5V.

Неизправности и ремонт
- В случай на неизправност, занесете уреда в оторизиран 
сервиз за техническо обслужване. Не се опитвайте да го 
разглобите или ремонтирате, тъй като това може да се окаже 
опасно. 

За продукти от Европейския Съюз и/или в случай, че така го 
изисква нормативата във Вашата страна:
Опазване на околната среда и възможност за 
рециклиране на уреда
- Материалите, от които се състои опаковката на този 
електроуред, са включени в система за тяхното събиране, 
класифициране и рециклиране.
- В продукта няма концентрации на вещества, които могат да 
се смятат вредни за околната среда.

Как да отстраним батериите от вътрешността на уреда:
За да отстраните батериите, след като експлоатационният 
живот на уреда изтече, процедирайте както следва:
Безопасно извадете батерията от мястото й.

- Този символ означава, че ако желаете да се 
освободите от продукта в края на полезния му живот, 
същият следва да бъде оставен на подходящо място 
за разделно събиране на Отпадъци от Електрически и 
Електронни апарати (WEEE), от упълномощен 

контрактор за управление на отпадъци.

- Този символ означава, че във вътрешността на уреда 
може да има батерии, които трябва да се извадят, 
преди да се освободите от него. Не забравяйте, че 
батериите трябва се оставят в специални контейнери 

и никога не трябва да се хвърлят в огън. 

Този апарат е в съответствие с Директива 2004/108/EC за 
електромагнитна съвместимост и Директива 2011/65/EU за 
ограниченията при употребата на определени опасни 
вещества в електрическите и електронни апарати.

БЪЛГАРСК

Уважаеми клиенти: Основни части
A Предпазен капак
B Корпус
C Бутон за включване, изключване и селектор на скоростите
D Капак за мястото на съхранение на батериите
E Кухина за аксесоарите 
F Ролки 40mm, за две степени на твърдост, за омекотяване 
на стъпалата.
G Мини вал, за две степени на твърдост, за омекотяване 
областта на пръстите на краката.
H Сапфирен конус 
I Полиращ конус 
J Сапфирен диск 
K Аксесоар за отстраняване на кутикулата. 
* Батериите не са включени 
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Благодарим Ви, че закупихте електроуред с марката 
SOLAC.
Неговата технология, дизайн и функционалност, наред с 
факта, че надвишава и най-стриктните норми за качество, 
ще Ви доставят пълно удовлетворение за дълго време.

Съвети и предупреждения за безопасност
-Този уред може да бъде използван от деца над 
осемгодишна възрасст и от хора с намален физически, 
сензорен и умствен капацитет или такива без опит или 
знание с работа с уреда, ПРИ УСЛОВИЕ, ЧЕ вече са го 
използвали под надзор или са били инструктирани за 
безопасната работа с уреда, а също така, при условие че 
разбират опасностите, свързани с нея.
- Този уред не е играчка. Следва да се следи деца да не 
играят с него. 
- Такъв вид продукт не е подходящ за хора, страдащи от 
диабет или болести, свързани с кръвообращението. 
- Не използвайте уреда върху раздразнени, подути или 
възпалени области на кожата.
- Забранява се почистването и поддръжката на уреда от 
деца, без надзор от възрастен .
- Не използвайте уреда, ако е бил изпускан, ако по него има 
видими следи от повреда и ако от него се наблюдава теч. 
- Избягвайте контактa с течността, която може да изтече от 
батерията. В случай на случаен контакт с очите, незабавно 
измийте с вода и посетете лекар. Течността, която може да 
изтече от батерията може да предизвика раздразнения или 
изгаряния.

Използване и поддръжка
- Не използвайте уреда, ако аксесоарите или 
консумативите не са свързани правилно.
- Не използвайте уреда, ако свързаните аксесоари или 
консумативи са неизправни. При такъв случай ги заменете 
незабавно. 
- Не използвайте уреда ако неговите приставки и филтри 
не са правилно сглобени.

- Не използвайте уреда при повреден бутон за вкл./изкл.
- Отстранете батериите от уреда, ако няма да го използвате 
скоро.
- Този уред е предназначен единствено за битови нужди, не 
за професионална нито промишлена употреба.
- Не позволявайте да го използват неопитни лица, инвалиди 
и деца.
- Този уред не е играчка. Наблюдавайте децата, за да сте 
сигурни, че не си играят с уреда.
- Съхранявайте уреда далеч от деца и/или инвалиди.
- Не излагайте уреда на екстремно висока температура.
- Съхранявайте и пазете уреда на сухо място, без прах и 
отдалечен от слънчевата светлина.
- Поддържайте уреда в добро състояние. Уверете се, че 
никоя от движещите се части не е изкривена или зацепила, 
че няма счупени части или нещо друго, което да не 
позволява уредът да работи изправно.
- Не отваряйте батерията/батериите поради каквато и да 
било причина.
- Когато батерията не е в употреба, я дръжте далеч от 
метални предмети като кламери, монети, ключове, и т.н. 
които могат да свържат единия полюс с другия.
- Внимавайте да не предизвикате късо съединение между 
краищата на батерията, тъй като съществува риск от взврив 
или пожар.
- Съхранявайте батерията/батериите на места, в които 
температурата не надвишава 40ºC.
- Използвайте уреда, единствено cъc специално 
създадените за него батерии. Употребата на другa/други 
батерия/батерии може да предизвика риск от експлозия или 
пожар.

Сервиз:
- Неправилното използване на уреда или неспазването на 
инструкциите за работа е опасно, анулира гаранцията и 
освобождава производителя от отговорност.

Поставяне на батерията/батериите
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: По време на процеса на 
манипулация на батерията, не пипайте едновременно двата 
полюса, тъй като това би причинило изпразване на 
натрупаната във Вас енергия, засягайки директно вашето 
дълголетие.
- Отстранете капака на разпределението за батерията/ 
батериите.
- Поставете батерията/батериите на тяхното място, като 
спазвате полюсите (Фиг. 1).
- Отстранете капака на разпределението за батерията/ 
батериите.
- Много е важно батериите да бъдат от същият вия и заряд. 
Никога не смесвайте презареждащи се батерии с 
цинк-въглеродни батерии) или алкални батерии.

Указания за употреба 
Употреба:
- Защитният капак (A) не позволява отпадъците вследствие на 
педикюра да бъдат изхвърлени. Ако решите да използвате 
защитния капак, същият следва да бъде закрепен преди 
избрания аксесоар (Fig. 2) 
- Закрепете избрания аксесоар за маникюр или педикюр, като 
го поставите направо в отвора на металния вал  E (Fig.3) За да 
отстраните аксесоара, издърпайте го обратно навън.
- Включвайте уреда посредством ключа On/Off (C)
- Изберете желаната скорост, 1 или 2 (Fig 4).

Използване на аксесоарите:
Аксесоари за педикюр:
1. Ролки (F): Прокарайте леко ролката напред и назад по 
мазоли и груба кожа. Това ще ги отстрани бързо и лесно. (Fig 5)
2. Ролки (G): Прокарайте ролката, по същия начин, между 
пръстите на краката
Аксесоари за маникюр:
- Сапфирен конус (H): Изрязва и изпилва нокти, като същите 
получават окръглени ръбове.

- Прочетете внимателно тази брошура преди да пуснете 
уреда в действие и я запазете за по-нататъшни справки. 
Неспазването на инструкциите може да доведе до 
злополука.

unghiile degetelor de la mâini şi permite lustruirea suprafeţelor 
unghiilor degetelor de la picioare.
- Con de lustruire (I) pentru finisarea manichiurii/pedichiurii; 
lustruieşte unghiile până la obţinerea unui aspect strălucitor.
Odată încheiată utilizarea aparatului:
- Opriţi aparatul apăsând butonul de pornire/oprire.
- Coateţi bateriile din aparat dacă acesta nu este utilizat o 
perioadă îndelungată de timp.
- Curăţaţi aparatul.

Curãtirea
- Curăţaţi aparatul cu un prosop umed impregnat cu câteva 
picături de detergent şi apoi ştergeţi-l.
- Nu utilizaţi dizolvanţi, produse cu un factor ph acid sau bazic 
precum leşia, sau produse abrazive pentru a curăţa aparatul.
- Nu cufundaţi aparatul în apă sau alt lichid şi nu-l puneţi sub jet de 
apă.
- Rola de microminerale poate fi spălat sub apă pentru a scoate 
restul de impurități

Consumabile
- Veți putea achiziționa de la distribuitorii și instituțiile autorizate 
consumabilele, rolele de micro minerale, pentru modelul dvs. de 
aparat.
- Utilizaţi întotdeauna consumabile originale, proiectate în mod 
special pentru modelul aparatului dumneavoastră.
-Baterii de tipul: LR06(AA) de 1,5V.

Anomalii si reparatii
- In cazul aparitiei unor anomalii la cablul de alimentare, nu 
incercati sa schimbati cablul, ar pute fi periculos. Duceti aparatul la 
un service autorizat.

Pentru produsele provenite din Uniunea Europeană şi/sau în cazul 
în care acest lucru este solicitat de reglementările din ţara de 
origine:
Caracterul ecologic şi reciclabil al produsului
Materialele care alcătuiesc ambalajul acestui aparat sunt integrate 
într-un sistem de colectare, clasificare şi reciclare.
- Produsul nu conţine concentraţii de substanţe care pot fi 
considerate dăunătoare pentru mediul înconjurător.

Modul de extragere a bateriilor din interiorul aparatului:
Pentru a scoate bateriile odată terminată durata de viaţă a 
aparatului, procedaţi astfel:
- Extrageţi cu grijă bateria din locaşul său.

- Acest simbol semnalează că, în cazul în care doriţi să 
eliminaţi produsul la sfârşitul duratei sale de viaţă utilă, el 
trebuie depozitat într-o locaţie corespunzătoare pentru 
colectarea separată a Echipamentelor electrice şi 

electronice uzate (WEEE) de către o instituţie autorizată pentru 
gestionarea deşeurilor.).

- Acest simbol semnalează că produsul poate conţine pile 
sau baterii în interiorul său, care trebuie să se extragă 
înainte de predarea produsului la reziduuri. Amintiţi-vă că 

pilele / bateriile trebuie depozitate în containere speciale 
autorizate şi în nici un caz nu pot fi aruncate în foc. 

Acest aparat respectă Directiva 2004/108/EC privind 
Compatibilitatea Electromagnetică, Directiva 2011/65/EU privind 
restricțiile la utilizarea anumitor substanțe periculoase pentru 
aparate electrice și electronice.

Română

Stimate client: Descrierea
A Capac protector
B Corpul
C Buton pornit oprit și selector de viteze 
D Capac locaș baterii 
E Ax pentru susţinerea accesoriilor
F Role de 40 mm, cu două durităţi pentru netezirea tălpilor 
picioarelor.
G Mini-rolă; două niveluri de duritate pentru netezirea zonei 
degetelor.
H Con de safir 
I Con de lustruire 
J Disc de safir 
K Accesoriu pentru eliminarea cuticulelor 
* Baterii neincluse 

Set de manichiură şi pedichiură
BE1000 Pedi Active 8

Va multumim ca ati ales un produs electrocasnic marca SOLAC.
Designul, performantele si tehnologia acestui aparat, cat si 
controalele stricte in ceea ce priveste calitatea in timpul 
procesului de fabricatie, va vor furniza satisfactii depline pentru 
multi ani.

Sfaturi si avertizãri privind sigurant
-Acest aparat poate fi utilizat de către copii cu vârsta minimă de 
opt ani şi persoanele cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau fără experienţă şi cunoştinţe, în cazul în care aceştia 
sunt supravegheaţi sau au fost instruiţi cu privire la utilizarea 
aparatului într-un mod sigur şi înţeleg pericolele implicate.
- Acest aparat nu este o jucărie. Copiii trebuie supravegheaţi 
pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul. 
- Aceste tipuri de produse nu sunt potrivite pentru persoanele 
care suferă de diabet sau afecţiuni ale sistemului circulator
- Nu utilizaţi pe zone ale pielii care sunt dureroase, umflate sau 
infectate.
- Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie efectuate de copii fără 
supravegherea adulţilor.
- Nu utilizaţi aparatul dacă a fost scăpat pe jos, dacă există 
semne vizibile de deteriorare sau dacă prezintă scurgeri. 
- Evitaţi orice contact cu lichidul pe care îl poate elibera bateria. 
În cazul unui contact accidental cu ochii, spălaţi-i şi consultaţi 
medicul. Lichidul vărsat de baterie poate provoca iritaţie sau 
arsuri.

Utilizare şi îngrijire
- Nu utilizaţi aparatul dacă accesoriile sau consumabilele nu sunt 
conectate în mod corespunzător.
- Nu utilizaţi aparatul dacă accesoriile conectate sau 
consumabilele sunt defecte. Înlocuiţi-le imediat.
- Nu utilizaţi aparatul dacă accesoriile şi filtrele sale nu sunt 
cuplate corespunzător.

- Nu utilizaţi aparatul dacă dispozitivul de pornire / oprire nu 
funcţionează.
- Scoateţi bateriile din aparat dacă acesta nu este utilizat o 
perioadă îndelungată de timp.
- Acest aparat este destinat exclusiv uzului domestic şi nu celui 
profesional sau industrial.
Nu permiteţi utilizarea acestuia de către persoane care nu sunt 
obişnuite cu acest tip de produse, persoane handicapate sau copii.
- Acest aparat nu este o jucărie.Copiii trebuie supravegheaţi 
pentru a garanta că nu se joacă cu acest aparat.
- Nu lăsaţi acest aparat la îndemâna copiilor şi/sau persoanelor 
handicapate.
- Nu expuneţi aparatul la temperaturi extreme.
- Păstraţi aparatul ferit de umezeală şi lumina soarelui, fără 
particule de praf.
- Păstraţi aparatul în stare bună. Asiguraţi-vă că niciuna dintre 
piesele mobile nu este aliniată necorespunzător sau blocată, că 
nu există piese deteriorate sau orice altă situaţie care ar putea 
împiedica funcţionarea corectă a aparatului.
- Nu deschideţi bateria(iile) sub nicio formă.
- Atunci când bateria nu este utilizată, păstraţi-o la distanţă de 
alte obiecte metalice cum ar fi cleme pentru hârtii, monezi, chei, 
etc. care pot conecta un pol cu celălalt.
- Nu scurtcircuitaţi terminalele bateriei, deoarece există risc de 
explozie sau incendiu.
- Păstraţi bateria(iile) în locuri în care temperatura nu depăşeşte 40ºC.
- Utilizaţi aparatul doar cu bateria(iile) pentru care a fost special 
proiectat. Utilizarea cu orice altă(e) baterie(i) poate reprezenta 
un pericol de explozie sau incendiu.

Service:
- Orice utilizare incorectã sau în dezacord cu instructiunile de 
folosire, anuleazã garantia si responsabilitatea fabricantului.

Montarea bateriei(iilor)
- AVERTISMENT: În timpul manipulării bateriei, nu atingeţi 
simultan cele două terminale ale sale, deoarece se va produce o 
descărcare parţială a energiei stocate, acest lucru influenţând 
direct durata sa de viaţă.
- Scoateţi capacul compartimentului bateriei(iilor).
- Conectaţi bateria(iile) în locaşul său, respectând polaritatea 
indicată (Fig. 1)
- Scoateţi capacul compartimentului bateriei(iilor).
- Bateriile trebuie să fie de acelaşi tip şi cu aceeaşi încărcare. 
Nu amestecaţi niciodată bateriile alcaline cu cele normale 
(carbon-zinc) şi/sau reîncărcabile.

Instrucţiuni de utilizare
Utilizare:
- Capacul de protecţie (A) previne ejectarea reziduurilor produse în 
timpul operaţiilor de pedichiură. Dacă alegeţi să folosiţi capacul de 
protecţie, acesta trebuie montat înaintea accesoriului selectat (Fig. 2) 
- Montaţi accesoriul ales de manichiură sau pedichiură prin 
introducerea acestuia direct în orificiul metalic de pe axul E (Fig. 3) 
Pentru a scoate accesoriul, trageţi-l către înapoi.
- Porniţi aparatul de la întrerupătorul Pornit/Oprit (C)
- Selectaţi viteza dorită, 1 sau 2 (Fig. 4).

Utilizarea accesoriilor:
Accesorii de pedichiură:
1. Role (F) Glisaţi rola uşor, înainte şi înapoi, peste bătături, calozităţi 
şi pielea aspră. Aceasta le va îndepărta rapid şi uşor. (Fig. 5)
2. Role (G) Glisaţi rola în acelaşi mod între degete.
Accesorii de manichiură/pedichiură:
- Con de safir (H) Taie şi pileşte unghiile, producând margini rotunjite.
- Disc de safir (J) Taie şi pileşte unghiile, producând muchii drepte.
- Accesoriu pentru cuticule (K) Împinge înapoi cuticulele de la 

- Cititi cu atentie acest manual de instructiuni înainte de a pune 
aparatul în functiune si pãstrati-l pentru consulte ulterioare. 
Necitirea şi nerespectarea acestor instrucţiuni pot avea ca 
rezultat un accident.

طقم باديكير ومانيكير
BE1000 Pedi Active 8:المواصفات

A غطاء واقي
B الجسم

C زر التشغيل والإيقاف واختيار السرعة 
D غطاء خانة البطاريات

E محور لوضع الأدوات الملحقة
F أسطوانات 40ملم، اثنين تصلبات لبرد باطن القدمين.
G أسطوانات صغيرة؛ اثنين تصلبات لبرد منطقة الأصابع.

H مخروط صفير
I مخروط مصقل

J قرص صفير
K أداة ملحقة لسحب الجلَُيدات

* البطاريات غير مرفقة

عميلنا العزيز
ماركة تاوروس تشكر لكم قراركم بشراء جهازا من

يضمن هذا المنتج رضا الزبائن عبر مرور الوقت فضلاً للتكنولوجيا المستخدمة فيه وتصميمه 
وفعاليته بالإضافة إلى موافقته لجميع قواعد ومتطلبات الجودة. 

اللغة العربية

نصائح وتحذيرات الأمان
- يمكن أن يستخدم هذا الجهاز الأطفال من هم بعمر 8 سنوات فما فوق والأشخاص من ذوي القدرات البدنية أو 

الحسية أو العقلية المنخفضة أو انعدام الخبرة والمعرفة، إذا ما قدم لهم الإشراف أو التدريب المناسبين فيما يتعلق باستعمال 
الجهاز بطريقة آمنة ويستوعبوا المخاطر المترتبة عليه.

- إن هذا الجهاز ليس لعبة. ويجب مراقبة الأطفال للتأكد من أنهم لا يلعبون بالجهاز. 
- لا ينصح باستعمال هذا النوع من المنتجات في الأشخاص الذين يعانون من مشاكل في الدورة الدموية أو مرضى السكر

- لا تستخدمه في مناطق متهيجة أو ملتهبة أو باحمرار أو مصابة
- إن التنظيف والصيانة التي يجب على المستخدم القيام بها لا ينبغي على الأطفال القيام بها من دون مراقبة.

- لا تستخدم الجهاز إذا سقط أو إذا كانت هناك علامات واضحة من الضرر أو إذا كان هناك تسرب.
- تفادى أي ملامسة للسائل الذي قد يخرج من البطارية. في حال ملامسة العينين يجب غسلهما

والتوجه إلى الطبيب. يمكن للسائل الخارج من البطارية أن يسبب التحسس أو الحروق.
الاستعمال والاعتناء:

- لا تستخدم الجهاز إذا لم تكن الأدوات الملحقة أو القابلة للاستهلاك غير مركبة بالشكل الصحيح.
- لا تستخدم الجهاز إذا كانت الأدوات الملحقة أو القابلة للاستهلاك معيوبة. وباشر باستبدالها فوراً.

- لا تستعمل الجهاز قبل تركيب جميع أجزائه بشكل جيد.
- لا يمكن استعمال الجهاز إذا كان مفتاح التشغيل/ التوقيف عاطلا.

- إزالة البطاريات من الجهاز في حال عدم استعماله لوقت طويل.
- هذا الجهاز مصمم للاستعمال المنزلي فقط وليس للاستعمال الحرفي أو الصناعي.

- لا تسمح باستعماله من طرف أشخاصا ليست لهم خبرة في هذا النوع من الأجهزة، أو معاقين أو أطفالا.
- هذا الجهاز ليس لعبة. يجب مراقبة الأطفال لكي لا يلعبوا بهذا الجهاز.

- لا يترك هذا الجهاز في متناول الأطفال أو أشخاصا معاقين.
- عدم تعريض الجهاز لدرجات حرارة قصوى

- ترك و حفظ الجهاز في مكان جاف و خالي من الغبار و بعيداً عن ضوء الشمس.
- حافظ على الجهاز في حالة جيدة. وتأكد أن الأجزاء المتحركة ليست غير مرصوفة أو متصلة، وليس هناك 

قطع مكسورة أو ظروف أخرى قد تؤثر على الأداء السليم للجهاز.
- لا تفتح البطاريات لأي سبب كان.

- حفظ البطارية بعيدا عن القطع المعدنية كمشابك الورق والنقود والمفاتيح وما إلى ذلك عند عدم استعمالها، إذ 
يمكن أن يسبب قربها منها اتصال القطبين.

- تفادى تسبيب تماس كهربائي بين أطراف البطارية بسبب خطر الانفجار أو الحريق.
- احفظ البطاريات في مناطق تزيد حرارتها على 40 درجة مئوية.

- استعمل الجهاز مع البطاريات المخصصة له فقط. يمكن أن يسبب استعمال بطارية أو بطاريات أخرى خطر 
الانفجار أو الحريق.

خدمات
- أي استعمال غير مناسب، أو غير مطابق لتعليمات الاستعمال، يمكن أن يؤدي إلى خطر، ويلغي الأمان ويخلي 

المصنع من المسؤولية.
تركيب البطارية أو البطاريات:

- تحذيرعدم لمس قطبي البطارية في الوقت ذاته أثناء استعمال البطارية لأنه سيسبب تفريغ جزء من طاقتها المخزنة 
و التأثير بذلك على مدة صلاحيتها.

- قم بإزالة غطاء خانة البطاريات.
- قم بوصل البطارية في خانتها محترماً جهة الأقطاب المحددة (صورة رقم 1)

 -قم بإزالة غطاء خانة البطاريات.
- من المهم أن تكون البطاريات من النوع و الشحنة ذاتها. عدم خلط البطاريات القابلة لإعادة الشحن مع 

بطاريات الكربون- الزنك أبداً أو البطاريات القلوية.
طريقة الاستعمال

الاستعمال:
- يمنع الغطاء الواقي (A) قذف البقايا الناتجة أثناء البديكير. فإذا كنت ترغب باستخدام الغطاء الواقي، ينبغي 

وضعه قبل الأداة الملحقة التي تم اختيارها (صورة2).
 E ضع الأداة الملحقة للمانيكير أو البديكير التي تم اختيارها وأدخلها مباشرة في الفتحة المعدنية من المحور -

(صورة3) لنزع الأداة الملحقة، اسحبها نحو الخارج.
(C) شغل الجهاز عن طريق تحريك زر التشغيل/الإيقاف -

- حدد السرعة المطلوبة 1 أو 2(صورة4)

- لابد من القراءة المتأنية لكتيب التعليمات قبل تشغيل الجهاز والاحتفاظ به وذلك 
للاطلاع عليه لاحقا. عدم الإتباع الجيد للتعليمات يمكن أن يؤدي إلى وقوع 

استعمال الأدوات الملحقة:
أدوات البديكير:

1. أسطوانات (F) مرر الأسطوانة بلطف نحو الأمام والخلف على التصلبات ومسامير القدم والخشونة. وسيتم 
إزالتها بشكل سريع وسهل. (صورة5)

2. أسطوانات (G) مرر الأسطوانة بالطريقة نفسها بين أصابع القدمين.
أدوات ملحقة مانيكير/بديكير:

- مخروط صفير (H) قم بقص وبرد الأظافر بشكل مستدير من الجوانب.
- قرص صفير (J) قم بقص وبرد الأظافر بشكل مستقيم.

- أداة ملحقة للجُلَيدات (K) اسحب جُليدات أظافر اليدين واسمح بصقل سطح أظافر القدمين.
- مخروط مصقل (I) لإنهاء المانيكير/البديكير، اصقل الأظافر للمسة مشرقة.

عند الانتهاء من استعمال الجهاز:
- لإيقاف الجهاز عن العمل، اضغط على الزر تشغيل/ايقاف.
إزالة البطاريات من الجهاز في حال عدم استعماله لوقت طويل.

- نظف الجهاز.
التنظيف

- يجب غسل الجهاز بقطعة قماش ناعمة ومبللة مع نقطتين من المنظف السائل وتجفيفه بعد ذلك.
- يمنع استخدام أي نوع من أنواع المذيبات ولا أي منتج يحتوي على العنصر ph الحمضي أو القاعدي مثل 

محلول قلوي أو أي منتجات حاكة أو كاشطة لغسل الجهاز.
- لا تغطس الجهاز في الماء أو أي سائل آخر ولا تضعه تحت ماء الصنبور.

يمكن غسل بكرة المعادن ميكرو بالماء لإزالة البقايا.
الأجزاء القابلة للتلف

يمكن أن تحصل على القطع القابلة للاستبدال وبكرات المعادن ميكرو لهذا الموديل من الجهاز.
- إذا كان هناك ضرر في التوصيل بالتيار الكهربائي يجب تعويضه بإتباع نفس التعليمات في حالة وجود عطب.

 بقوة 1,5 واطLR06(AA)نوع البطاريات: 
الإعطاب وكيفية الإصلاح

- في حالة ظهور عطب، احمل الجهاز إلى مركز مرخص للخدمة التقنية.

لمنتجات الاتحاد الأوروبي و/ أو في حال المطالبة بها حسب القوانين في بلدك الأصلي:
البيئة وإمكانية إعادة تصنيع المنتج

- إن المواد التي يتكون منها حاوي هذا الجهاز هي تندمج في وسيلة جمع، وترتيب، وإعادة تصنيعها.
- إن هذا المنتج خال تماما من تكاثف المواد التي يمكن اعتبارها مضرة بالمحيط.

كيفية إزالة البطاريات من داخل الجهاز:
لإزالة البطاريات بعد انتهاء فترة صلاحية الجهاز قم بالتالي:

أخرج البطارية من خانتها بشكل آمن.

- يعني هذا الرمز إذا كنت ترغب بالتخلص من المنتج، بعد انتهاء عمره، فيجب إيداعه بالوسائل المناسبة 
.(WEEE) بيد وكيل نفايات معتمد للجمع الانتقائي لنفايات الأجهزة الكهربائية والإلكترونية

- هذا الرمز يشير إلى أن المنتج يشتمل على بطاريات في داخله؛ يجب سحب هذه البطاريات قبل 
التخلي عن المنتج. تذكر أن البطاريات يمكن وضعها في أوعية خاصة ولا يمكن أبدا رميها في النار.

 حول الملائمة الكهرومغناطيسية و EU/2011/65 حول التوتر المنخفض والقانون 
EC/2004/108هذا الجهاز يوافق للقانون 
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In conformity with the European directives

es • ESPAÑOL
en • ENGLISH
fr • FRANÇAIS
de • DEUTSCH
pt • PORTUGUÊS
it • ITALIANO
nl • NEDERLANDS

cs • ČESKY
pl • POLSKI
sk • SLOVENČINA
hu • MAGYAR
bg • българск
ro • ROMÂNĂ
ar • اللغة العربیة

INSTRUCCIONES DE USO
INSTRUCTIONS FOR USE
MODE D’EMPLOI
GEBRAUCHSANLEITUNG
INSTRUÇÕES DE USO
ISTRUZIONI PER L’USO
GEBRUIKSAANWIJZING
NÁVOD K POUZITÍ
INSTRUKCJA OBSŁUGI
NÁVOD NA POUŽITIE
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
INSTRUC Ţإرشادات الاستخدام 

Lea completamente estas instrucciones antes de utilizar su aparato. Este manual es parte integrante del producto. Consérvelo en 
un lugar seguro para futuras consultas.
Read these instructions fully before using the appliance.This manual is an integral part of the product. Keep it in a safe place for 
future reference.
Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil. Ce manuel fait partie du produit. Conservez-le dans un lieu sûr afin 
de pouvoir le consulter ultérieurement.
Lesen Sie diese Anweisungen vor Inbetriebnahme des Geräts gründlich durch. Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des 
Produkts. Bewahren Sie sie an einem sicheren Ort zum späteren Nachlesen auf.
Leia completamente estas instruções antes de utilizar o aparelho. Este manual é parte integrante do produto. Guarde-o em lugar 
seguro para eventual consulta posterior.
Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio. Il presente manuale è parte integrante del prodotto. 
Conservarlo in un luogo sicuro per poterlo consultare in futuro.
Lees deze gebruiksaanwijzingen helemaal door alvorens het apparaat in gebruik te nemen. Deze gebruiksaanwijzing is onderdeel 
van het product. Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plek om deze in de toekomst na te kunnen slaan.
Před použitím zařízení si pozorně přečtěte tento návod. Tento návod na použití je nedílnou součástí výrobku. Uschovejte jej pro 
pozdější potřebu.
Przed uruchomieniem urządzenia zapoznać się z instrukcją obsługi. Niniejsza instrukcja stanowi nierozłączną część produktu. 
Należy ją przechowywać w bezpiecznym miejscu, w celu ponownego użytku.
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod. Táto príručka je neoddeliteľnou súčasťou výrobku. Odložte si ju na 
bezpečné miesto pre prípad potreby v budúcnosti.
A készülék használatba vétele előtt figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat. A kézikönyv elválaszthatatlan részét képezi a 
terméknek. Őrizze meg biztos helyen, mert később még szüksége lehet rá.
Прочетете внимателно тези инструкции, преди да започнете да използвате уреда. Тези инструкции за употреба са 
неразделна част от продукта. Съхранявайте ги на безопасно място за бъдеща справка.
Citiţi în întregime aceste instrucţiuni înainte de a utiliza aparatul. Acest manual reprezintă o parte integrantă a produsului. Păstraţi-l 
la loc sigur, pentru a putea fi consultat în viitor.

ar رجى قراءة ھذه الإرشادات كاملةً قبل استخدام الجھاز. ھذا الدلیل جزء لا یتجزأ من المنتج. 
ویجب الاحتفاظ بھ في مكان آمن للرجوع إلیھ مستقبلاً.
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www.solac.com

Set de pedicura y manicura
Pedicure and manicure set
Jeu d'accessoires pour pédicure et manucure
Pediküre-maniküre-set
Conjunto de pedicure e manicure
Set per pedicure e manicure
Pedicure en manicure set
Sada pro manikúru a pedikúru
Zestaw do pedicure i manicure
Pedikúrová a manikúrová súprava 
Pedikűr és manikűr készlet
Уред за педикюр и маникюр
Set de manichiură şi pedichiură
طقم باديكير ومانيكير


